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Deutsch

Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise in
der Betriebsanleitung des Akku-Bohrschraubers.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff, der mit dem Hammerauf-
satz GHA FC2 mitgeliefert wird. Der Verlust der Kontrol-

le kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Tragen Sie Schutzhandschuhe. Der Hammeraufsatz
kann bei langerem Betrieb heil werden.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpriifen Sie
die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

» Lassen Sie eine beschidigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe nicht be-
schadigt wird.

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-

gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

e
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- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Beim Einschalten mit einemblockierten Bohrwerkzeug
entstehen hohe Reaktionsmomente.

» Zur leichteren Demontage des Hammeraufsatzes vom
Elektrowerkzeug, das Einsatzwerkzeug 2 bis 3 Um-
drehungen im Linkslauf laufen lassen (siehe Bild 9,
Seite 132).

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Verge-
wissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in ausge-
schalteter Positionist, bevor Sie einen Akku einsetzen.
Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am
Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das ein-
geschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unfallen fiihren.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Akku-Bohrschrauber

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)

GHAFC2:
Hammeraufsatz

grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Grifffldche)

BoscH @ | Sachnummer

X XXX XXX XXX

o
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Bedeutung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten
am Elektrowerkzeug aus dem Elektro-
werkzeug.

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie Gehorschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Nachster Handlungsschritt

Verbotene Handlung

Hammerbohren

Einschalten

Ausschalten

Kleine Dreh-/Schlagzahl

GroBe Dreh-/Schlagzahl

Rechts-/Linkslauf

Werkzeugaufnahme

JR{ o Hx>+0@Q0d

SDS-plus

c

Nennspannung

m

Einzelschlagstarke entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009

n Nenndrehzahl

ng Schlagzahl bei Nenndrehzahl

Beton

[4] Bohrdurchmesser max.

e

Symbol Bedeutung

i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003

Ii .a li Horbares Einrasten (mehrfach)

* Wert abhangig vom verwendeten Akku-
pack

Lya Schallleistungspegel

Lon Schalldruckpegel

a, Schwingungsgesamtwert

K Unsicherheit

Lieferumfang

Hammeraufsatz mit Zusatzhandgriff.

Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
nes Zubehdr gehoren nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollstédndige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrpro-
gramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 mit Hammeraufsatz GHA FC2) ist be-
stimmt zum Hammerbohren in Beton, Ziegel und Gestein.
Der Hammeraufsatz GHA FC2 darf ausschlieBlich mit den
Akku-Bohrschraubern GSR 14,4 V-EC FC2 und

GSR 18 V-EC FC2 benutzt werden.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 128 angegeben.

Konformitatserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2009/125/EG
(Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1, EN 60745-2-6.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014
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Gerausch-/Vibrationsinformation
Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 128
angegeben.

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6.

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier
Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

Montage und Betrieb

e
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dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Die folgende Tabelle zeigt die Handlungsziele fiir Montage und Betrieb des Elektrowerkzeugs. Die Anweisungen der Handlungs-
ziele werden im angegebenen Bild gezeigt. Je nach Art der Anwendung sind unterschiedliche Kombinationen der Anweisungen

erforderlich. Beachten Sie die Sicherheitshinweise.

Handlungsziel

Hammeraufsatz montieren

Bild Beachten Sie Seite

129

SDS-plus-Einsatzwerkzeug
einsetzen

8 129

©O0 ©

SDS-plus
SDS-plus-Einsatzwerkzeug 3 129
entnehmen é::g

SDS-plus
Bohrstellung wahlen 4 130
Drehrichtung einstellen 5 130
Mechanische Gangwahl 6 131

m@@m
“«»
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6 | Deutsch
Handlungsziel Bild Beachten Sie Seite
Zusatzgriff schwenken 7 131
Bohrtiefe X einstellen 8 131
(Der Tiefenanschlagistals Zubehor
erhiltlich.)
Hammeraufsatz demontieren 9 m 132
Zubehor auswahlen - 133
Wartung und Reinigung Osterreich

) - Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs- bestellen.

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sdubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug, den
Hammeraufsatz GHA FC2 mit Werkzeugaufnahme, die Lif-

tungsschlitze des Elektrowerkzeugs sowie die Liftungsschlit-

ze des Akkus.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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English

Read and strictly observe the safety warnings in the oper-

ating instructions of the cordless drill/driver.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use the auxiliary handle provided with the GHA FC2
hammer adapter. Loss of control can cause personal in-
jury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

» Wear protective gloves. The hammer adapter may be-
come hot when operated for extended periods of time.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Inserting SDS-plus Drilling Tools: Check the latching by
pulling the tool.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
The dust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmfulto
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaraspossible, use adust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

e
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» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» When switching on with a blocked drilling tool, high
torque reaction can occur.

» To make it easier to dismount the hammer adapter
from the power tool, run the application tool 2 to 3
turns in left rotation (see figure 9, page 132).

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Avoid unintentional switching on. Ensure the On/Off
switch is in the off position before inserting battery
pack. Carrying the power tool with your finger on the
On/Off switch or inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Cordless Drill Driver

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

GHAFC2:
Hammer adapter

Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

BoscH @ | Article number

X XXX XXX XXX

He]mm)

Read all safety warnings and all instruc-
tions

Before any work on the machine itself,
remove the battery from the power tool.

Wear protective gloves

)
)
o

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning Symbol Meaning

Always wear ear protection. Lya Sound power level
Lon Sound pressure level
a, Vibration total value

Wear safety glasses/goggles K Uncertainty
Delivery Scope

Movement direction Hammer adapter with auxiliary handle.

Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

Reaction direction A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Next step of action Intended Use

Prohibited action The power tool (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 with
GHA FC2 hammer adapter) is intended for hammer drilling in
concrete, brick and stone.

Hammer Drilling The GHA FC2 hammer adapter must be used only with the
GSR 14,4 V-ECFC2 and GSR 18 V-EC FC2 cordless

Switching On drill/drivers.

Switching Off Technical Data
The technical data of the machine are listed in the table on

Low speed/impact rate page 128.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
Right/left rotati vant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
ight/leftrotation 1194/2012), 2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with

High speed/impact rate

<Y & O XD -

Tool holder the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Technical file (2006/42/EC) at:

ShSele Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
Rated voltage 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Impact energy per stroke according to Henk Becker Helmut Heinzelmann
EPTA-Procedure 05/2009 Executive Vice President  Head of Product Certification
Rated speed Engineering PT/ETM9
Impact frequency at rated speed &

Concrete %’MC( @&ﬁ ,: {/ /(,u/{c._.___

Drilling diameter, max.

- gdia et.e' a Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Weight according to EPTA-Procedure 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
01/2003 Leinfelden, 17.12.2014

Audible engagement (multiple)

Noise/Vibration Information

Value dependent of the battery pack The measured values of the machine are listed in the table on
being used page 128.
Sound emission values determined according to
EN60745-2-6.

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6.

160992A0YJ|(3.3.15) Bosch Power Tools
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

Mounting and Operation

e
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

The following table indicates the action objectives for mounting and operation of the power tool. The instructions for each action
objective are shown aside. Depending on the type of application, various instruction combinations are required. Observe the

safety instructions.

Mounting the hammer adapter

Figure  Please observe Page

129

Inserting SDS-plus Drilling Tools

8 129

©O0 ©

auxiliary handle

SDS-plus
Removing SDS-plus Drilling Tools 3 €3 129
@ SDS-plus
Selecting the drilling position 4 130
Reversing the rotational direction 5 130
Gear selection, mechanical 6 6 131
Changing the position of the %V’? 7 131

Bosch Power Tools
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Figure  Please observe Page
Adjusting the drilling depth X 8 131
(The depth stop is available as an
accessory.)
Dismounting the hammer adapter 9 @ m 132
Selecting Accessories - 133

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

After each use, clean the tool, the GHA FC2 hammer adapter

withtool holder, the ventilation slots of the power tool and the

ventilation slots of the battery.

After-sales Service and Application
Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Lisez et observez strictement les consignes de sécurité de
la notice d’utilisation de la perceuse-visseuse sans fil.

Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Portez des protections auditives. L exposition aux bruits
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utilisez la poignée supplémentaire fournie avec I'em-
bout perforateur GHA FC2. Une perte de contréle peut
provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec unfil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de 'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

Autres instructions de sécurité et

d'utilisation

» Portez des gants de protection. L’embout perforateur
peut devenir trés chaud lors d’'une utilisation prolongée.

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
joursl'interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
linterrupteur Marche/Arrét.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

e

Francais |11

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Mise en place d’un accessoire de travail SDS-plus : Véri-
fiez si l'accessoire est bien encliqueté en tirant sur ce der-
nier.

» Faire immédiatement remplacer un capot anti-pous-
siére endommagé. Le capot anti-poussiére empéche
dans une large mesure la pénétration de poussiére dans le
porte-outil pendant le fonctionnement de I'appareil. Lors
du montage de I'outil, veillez a ne pas endommager le ca-
pot anti-poussiére.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer desréactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

» Au cas ol Poutil de travail serait bloqué, arrétez Poutil
électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

» Lorsqu’on met Pappareil en marche, I'outil de travail
étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

» Pour faciliter le retrait de 'embout perforateur, faites
tourner I'accessoire de travail de 2 a 3 tours en rotation
gauche (voir fig. 9, page 132).

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L 'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Eviter une mise en marche par mégarde. S’assurer que
Pinterrupteur Marche/Arrét est effectivement en posi-
tion d’arrét avant de monter un accu. Le fait de porter
I'outil électroportatif en laissant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou de mettre en place 'accu dans 'outil élec-
troportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrainer
des accidents.

Bosch Power Tools

%

1609 92A0YJ|(3.3.15)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2307-002.book Page 12 Tuesday, March 3, 2015 9:09 AM

12 | Francais
Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification
GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Perceuse-visseuse sans fil
Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)

GHAFC2:
C ;J‘ 5 Embout perforateur
g—, ] Partie marquég en gris :'poignée
[ (surface de préhension isolante)

BoscH @ | \darticle
X XXX XXX XXX

A

e

Symbole Signification

Mise en marche

Arrét

Vitesse de rotation/fréquence de frappe
faible

Vitesse de rotation/fréquence de frappe
élevée

Rotation droite/gauche

Porte-outil

L3 _< %l' & on

SDS-plus

Tension nominale

Puissance de frappe individuelle suivant
EPTA-Procedure 05/2009

Vitesse de rotation nominale

Fréquence de frappe a la vitesse de
rotation nominale

Béton

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant d’effectuer des travaux sur l'outil
électroportatif, retirez I'accu.

&
2
O
®
]

Portez des gants de protection

Portez une protection acoustique.

O
Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Prochaine action

Interdit

Percage a percussion
i1

X @=

\\\\J

Diamétre max. de pergage
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Encliquetage audible (multiple)

Valeur en fonction du pack d’accus

— * ..@! S | m|c
: % Ei m

utilisé
Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
a, Valeurs totales des vibrations
K Incertitude
Accessoires fournis

Embout perforateur avec poignée supplémentaire.

L’outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 avec embout perforateur GHA FC2) est
congu pour la perforation dans le béton, la brique et la magon-
nerie.

L’embout perforateur GHA FC2 doit uniquement étre utilisé
avec les perceuses-visseuses sans fil GSR 14,4 V-EC FC2 et
GSR 18 V-ECFC2.
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Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 128.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2009/125/CE
(reglement 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE (jus-
qu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a partir du

20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

" .
%/4&( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau ala page 128.

Montage et mise en service

e
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Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-6.

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-6.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Le tableau ci-aprés indique les modes opératoires pour le montage et I'utilisation de l'outil électroportatif. Les instructions spé-
cifiques aux modes opératoires sont illustrées dans la figure correspondante. En fonction de I'utilisation, différents types d'ins-
tructions sont nécessaires. Tenez compte des consignes de sécurité !

Mise en place de 'embout
perforateur

Figure Respectez Page
1 129

Mettre un outil de travail SDS-plus ceassC___an)

en place

2 8 129

Retirer un outil de travail SDS-plus ceassT ) 3 8 129
. Q0"
Sélection de la position percage 4 130

Bosch Power Tools
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Figare Respectez Page
Sélection du sens de rotation 5 130

Sélection mécanique de la vitesse 6 131
Pivoter la poignée supplémentaire 7 131
Réglage de la profondeur de 8 131
percage X

(La butée de profondeur est

disponible en tant qu'accessoire.)

Retrait de 'embout perforateur 9 @ @ 132
Sélection des accessoires - 133
Nettoyage et entretien France

Passez votre commande de piéces détachées directement en

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies ligne sur notre site www.bosch-pt.fr

de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un . .
Vous étes un utilisateur, contactez :

travail impeccable et sir. ) A . .
X S . . Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Nettoyez aprés chaque utilisation I'accessoire de travail, I'em- Tel.: 0811 360122

bout perforateur GHA FC2 et le porte-outil, les ouies d’aéra- (coiit d’une communication locale)
tion de l'outil électroportatif et les ouies d’aération de la bat- Fax: (01) 49454767

terie. E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
. N . Vous étes un revendeur, contactez :

Service Aprés-Vente et Assistance Robert Bosch (France) S.A.S.

Pour toute demande de renseignement ou commande de Service Aprés-Vente Electroportatif

piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro 126, rue de Stalingrad
drarticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la 93705 DRANCY Cédex
plaque signalétique. Tel.:(01) 43119006
Fax:(01) 43119033

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer- E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des Belgique, Luxembourg

informations concernant les piéces de rechange également Tel.: +32 25880589
Sous : Fax:+3225880595
www.bosch-pt.com E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

160992A0YJ|(3.3.15) Bosch Power Tools
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Leay observe estrictamente las indicaciones de seguri-

dad en las instrucciones de servicio de la atornilladora ta-

ladradora accionada por acumulador.

Instrucciones de seguridad para
martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-

de provocar sordera.

» Utilice la empuiadura adicional, que se adjunta al sumi-

nistro del suplemento de martillo GHA FC2. La pérdida
de control sobre la herramienta eléctrica puede provocar
un accidente.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el ttil
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metdlicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» Utilice guantes de proteccion. El suplemento de martillo
puede calentarse durante un servicio prolongado.

e
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» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucién. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Montaje del util SDS-plus: Tire del (til para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar logre penetrar en el por-
tadtiles. Al montar el Gtil, preste atencion a no dafar la ca-
peruza antipolvo.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» Sieluitil se llega abloquear, desconecte la herramienta
eléctrica. Desbloquee el util.

» Sila herramienta eléctrica se conecta estando blo-
queado el util de taladrar se producen unos pares de
reaccion muy elevados.

» Para facilitar el desmontaje del suplemento de martillo
de la herramienta eléctrica, dejar girar el itil 2a 3
vueltas en rotacion a la izquierda (véase la figura 9,
pagina 132).

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Evite una puesta en marcha fortuita. Antes de montar
el acumulador, asegtirese primero de que esté desco-
nectado el interruptor de conexion/desconexion apa-
rato. El transporte de la herramienta eléctrica, sujetandola

Simbologia Significado
Accidn siguiente a realizar

por el gatillo del interruptor de conexién/desconexion, o la Accién prohibida
insercion del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.
Percutir
Simbolos
Conexion

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicioal leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Desconexion

Bajo n®de r.p.m. o impactos

Alto n®de r.p.m. o impactos

Atornilladora taladradora accionada por
acumulador

Area marcada en gris: Empuiadura

Giro a derechas/izquierdas

83_<®||I%7‘0H:|X<]

(area de agarre aislada) Alojamiento del Gtil
GHAFC2:
C ‘f) )¢ §uplemento de martillo SDS-plus _ :
S j A’rea marcada en gris: Empufadura U Tension nominal
hw\‘ (drea de agarre aislada) E Energia por percusion segiin
\ EPTA-Procedure 05/2009
- n Revoluciones nominales
Bosch @ | N°dearticulo ng NO de impactos a revoluciones
XXX nominales
0o Hormigdn

Diametro de taladro, max.

Lea integramente las indicaciones de
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003

seguridad e instrucciones

Encastre perceptible (multiple)

Retire el acumulador de la herramienta
e!e;ctnca ant_es de cualquier manipula- * Valor dependiente del acumulador
cién en lamisma. utilizado

Utilice guantes de proteccion Lua Nivel de potencia actstica
Lon Nivel de presion sonora
a, Nivel total de vibraciones
Utilice unos protectores auditivos. K Tolerancia

Material que se adjunta

Colbquese unas gafas de proteccion Suplemento de martillo con empufiadura adicional.
Los Utiles y demas accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en

. Direccion de movimiento A
{‘ nuestro programa de accesorios.
ﬁ Direccion de reaccion
160992A0YJ|(3.3.15) Bosch Power Tools
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica (GSR 14,4 V-EC FC2/
GSR 18 V-EC FC2 con suplemento de martillo GHA FC2) esta

determinada para el taladrado por percusion en hormigén, la-

drilloy piedra.

El suplemento de martillo GHA FC2 debe utilizarse exclusiva-
mente con las atornilladoras taladradoras accionada por acu-

mulador GSR 14,4 V-ECFC2 y GSR 18 V-EC FC2.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 128.

Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2009/125/CE (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE,
hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de
abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-6.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Montaje y operacion

e
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Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 128.

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-6.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-6.

Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

En la tabla siguiente se indican los objetivos para el montaje y la operacion de la herramienta eléctrica. Las instrucciones y los
objetivos se muestran en la figura indicada. Seg(n cual sea la aplicacion deberan combinarse las instrucciones de distintas for-

mas. Observe las instrucciones de seguridad.

Montar el suplemento de martillo

Figura  Considerar Pagina

@ :

Montaje del util SDS-plus

8 129

Desmontaje del ttil SDS-plus

SDS-plus
8 129

@ m SDSplus

Bosch Power Tools
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Objetivo Figura  Considerar Pagina
Seleccion de la posicion para 4 130
taladrar
Ajuste del sentido de giro 5 130
Selector de velocidad mecanico 6 131
Orientacion de la empufiadura 7 131
adicional
Ajuste de la profundidad de 8 131
perforacion X
(El tope de profundidad se puede
obtener como accesorio.)
Desmontar el suplemento de 9 132
martillo
Seleccion de los accesorios - 133

opcionales

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Tras cada uso, limpie el (til, el suplemento de martillo

GHA FC2 con el portalitil, las rendijas de ventilacion de la he-

rramienta eléctrica asi como las rendijas de ventilacion del
acumulador.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

. e .7

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

ceRTy,
QSERTe,
5 <,

K
2

(%)

D ©
Re PrO

o,
5
N

e
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Portugués

Leia e respeite impreterivelmente as indicacdes de segu-
ranca no manual de instrucdes da aparafusadora sem fio.

Indicacoes de seguranca para martelos

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Use o punho adicional, que é fornecido junto com o
adaptador de martelo GHA FC2. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

Indicacdes de seguranca e de trabalho

adicionais

» Use luvas de proteccao. O adaptador de martelo pode
aquecer em periodos de funcionamento prolongados.

» Colocar o comutador do sentido de rotacao na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-
trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado
involuntariamente.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Uma capa de proteccao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de proteccdo contra
po evita, consideravelmente, que penetre p6 de perfura-
¢ao no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
teccdo contra pd nao seja danificada.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacgoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratérias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

Bosch Power Tools
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- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratdria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

» Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

» Seaferramenta de trabalho bloquear, devera desligara
ferramenta eléctrica. Soltar a ferramenta de trabalho.

» Ao ligar o aparelho com uma broca bloqueada sao pro-
duzidos altos momentos de reaccao.

» Para uma desmontagem mais facil do adaptador de
martelo da ferramenta eléctrica, deixar a ferramenta
de trabalho rodar 2 a 3 voltas com rotacao a esquerda
(ver figura 9, pagina 132).

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Assegu-
re-se de que o interruptor de ligar-desligar esteja na
posicdo desligada, antes de colocar um acumulador.
Nao devera transportar a ferramenta eléctrica com o seu
dedo sobre o interruptor de ligar-desligar nem colocar o
acumulador na ferramenta eléctrica ligada, pois isto pode-
rd causar acidentes.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Berbequim-aparafusador sem fio

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

GHAFC2:
Adaptador de martelo

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

BoscH @ | I\"doproduto

X XXX XXX XXX

o

e

Simbolo Significado
Ler todas as indicaces de seguranca e
as instrugdes

Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica, deveraretiraroacumulador da
ferramenta eléctrica.

Usar luvas de protecdo

Usar protecgao auricular.

@0V

Usar dculos de proteccdo

Direcgao do movimento

Direc¢ao da reacgao

Préximo passo de ac¢ao

Acao proibida

Furar com percussao

Ligar

Desligar

Baixo nimero de rotagdes/de percus-
soes

Alto nimero de rotagdes/de percussoes

Marcha a direita/a esquerda

G4 Y & OHZI X = -

Fixacdo da ferramenta
SDS-plus

U Tensao nominal

E Forca de impacto individual conforme
EPTA-Procedure 05/2009

n Numero de rotagdes nominal

ng N° de percussdes com n° de rotagées
nominal
Betdo

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Simbolo Significado

(4} Max. didmetro de perfuragdo
i Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003

Encaixe audivel (varias vezes)

*

0 valor depende do pacote de acumula-
dores utilizado

Lya Nivel da poténcia acustica
Lo Nivel de pressao aclstica
a, Valor total de oscilagdes
K Incerteza

Volume de fornecimento

Adaptador de martelo com punho adicional.

Ferramenta de trabalho, e outros acessorios ilustrados ou des-
critos, ndo pertencem ao volume de fornecimento padronizado.
Todos os acessdrios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 com adaptador de martelo GHA FC2) des-
tina-se a furar com martelo em betao, tijolo e pedra.

0 adaptador de martelo GHA FC2 sé pode ser usado exclusi-
vamente com as aparafusadoras sem fio GSR 14,4 V-EC FC2
eGSR 18 V-ECFC2.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 128.

Declaracao de conformidade C€

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de

20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo
suas alteracgdes, e em conformidade com as seguintes nor-
mas: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Montagem de funcionamento

e

Portugués | 21

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
péagina 128.

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-6.

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

A seguinte tabela indica os objectivos de acgdo paraa montagem e a operagao da ferramenta eléctrica. As instrugdes dos objec-
tivos de accdo sao mostradas na figura indicada. Dependendo do tipo da aplicacdo, sdo necessarias diferentes combinagdes de
instrugdes. Devem ser observadas as instrugdes de seguranca.

Meta de acao Figura  Observe Pagina
Montar o adaptador de martelo 1 129

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Meta de acao Figura  Observe Pagina
Introduzir aferramenta de trabalho esssC_ =) 2 é::; 129

SDS-plus
» SDS-plus
3 8 129
SDS-plus

Retirar a ferramenta de trabalho
SDS-plus

Seleccionar a posi¢ao de 4 130
perfuragdo
Ajustar o sentido de rotagao 5 130
Selec¢ao mecanica de marcha 6 131
Deslocar o punho adicional 7 131
Ajustar a profundidade de 8 131
perfuracao X
(O batente de profundidade esta
disponivel como acessorio.)
Desmontar o adaptador de martelo 9 m 132
Seleccionar acessorios - 133
Manutencao e limpeza Servico pds-venda e consultoria de
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti- aplicagéo

lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se- .

gura. Parz; Fodas as‘quc,ssto_es e encon}endas de pegas sobressalen-

. . o tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

Limpe depois de cada utilizacao a ferramenta de trabalho, o 10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
adaptador de martelo GHA FC2 com encabadouro, a abertu- menta eléctrica.

ras de ventilagao da ferramenta eléctrica, assim como a aber-
turas de ventilagao do acumulador.

160992A0YJ|(3.3.15) Bosch Power Tools
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0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessrios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Leggere e rispettare scrupolosamente le avvertenze di si-

curezza contenute nelle istruzioni d’uso del trapano-avvi-
tatore a batteria.

Indicazioni di sicurezza per martelli
» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare in dotazione
alPaccessorio per martello GHA FC2. La perdita di con-

trollo sull'elettroutensile puo comportare il pericolo diinci-

denti.

Italiano | 23

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puod mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Indossare guanti di protezione. In caso di impiego pro-
lungato, I'accessorio per martello puo riscaldarsi.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per lareversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell’in-
terruttore di avvio/di arresto.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Montaggio dell’utensile accessorio SDS-plus: Controlla-
re il bloccaggio tirando I'accessorio.

» Fare sostituire immediatamente una protezione anti-
polvere danneggiata. La protezione antipolvere impedi-
sce ampiamente la penetrazione della polvere di foratura
nel mandrino portautensile durante il funzionamento. Ap-
plicando I'accessorio prestare attenzione a non danneggia-
re la protezione antipolvere.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

Bosch Power Tools
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» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

» Qualora ’accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
I’elettroutensile. Sbloccare I'accessorio.

» In caso di accensione con un accessorio di foratura
bloccato si sviluppano alti momenti di reazione.

» Per smontare pill agevolmente I’accessorio per martel-
lo dall’elettroutensile, far ruotare I'utensile accessorio
di 2 - 3 giri in rotazione sinistrorsa (vedi figura 9,
pagina 132).

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Evitare accensioni accidentali. Prima di inserire una
batteria ricaricabile, assicurarsi che l'interruttore di
avvio/arresto si trovi in posizione disinserita. Traspor-
tando I'elettroutensile tenendolo con il dito all'interruttore
di avvio/arresto oppure inserendo la batteria ricaricabile
quando I'elettroutensile & acceso si possono provocare se-
ri incidenti.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-
ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato
GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Trapano avvitatore a batteria
area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

GHAFC2:
Cf" > Accessorio per martello
d -5 area marcata in grigio: impugnatura
(T‘\‘\‘ (superficie di presa isolata)
\

<

BOSCH @®
X XXX XXX XXX

Codice prodotto

He]mm)

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative

Togliere la batteria ricaricabile dall'elet-
troutensile prima di ogni lavoro all’elet-
troutensile stesso.

Simbolo

e

Significato
Mettere i guanti di protezione

Portare protezione per l'udito.

Indossare occhiali protettivi

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Prossima operazione

Operazione vietata

Foratura battente

Accensione

Spegnimento

Numero di giri/numero di colpi basso

Numero di giri/numero di colpi alto

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

F <4 & OHZI X = -

SDS-plus

Mandrino portautensile

Tensione nominale

Forza colpo singolo corrispondente alla
EPTA-Procedure 05/2009

Numero giri nominale

Numero di colpi a numero giri nominale

Calcestruzzo

Diametro di foratura max.

Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003

Scatto in sede udibile (multiplo)

* ’ .QQEJ m|c

Valore in funzione del pacchetto batterie
ricaricabili utilizzato

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Simbolo Significato

Lya Livello di potenza sonora

Lon Livello di pressione acustica

a, Valore complessivo delle oscillazioni
K Insicurezza della misura
Volume di fornitura

Accessorio per martello con impugnatura supplementare.
Utensile ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 con
accessorio per martello GHA FC2) é destinato alla foraturaa
percussione nel calcestruzzo, nel laterizio e nella pietra.
L’accessorio per martello GHA FC2 andra utilizzato esclusiva-
mente conitrapani-avvitatoria batteriaGSR 14,4 V-ECFC2e
GSR 18 V-ECFC2.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
128.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montaggio ed uso

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 128.

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-6.

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-6.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
delloperatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Latabella che segue illustra gli scopi delle operazioni per il montaggio ed il funzionamento dell’'elettroutensile. Le istruzioni degli
scopi delle operazioni vengono illustrate nella figura indicata. A seconda del tipo dellimpiego sono necessarie combinazioni dif-

ferenti delle istruzioni. Osservare le indicazioni di sicurezza.

T

Scopo dell’operazmne

Montaggio dell'accessorio per
martello

Figura  Osservare Pagina

1 @ 129

Montaggio dellutensile accessoric casss_an)

SDS-plus

2 é::; 129

SDS-plus

Bosch Power Tools
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26 | Italiano

e

Scopo dell’operazione Figura  Osservare Pagina
Smontaggio dell'utensile 3 129
accessorio SDS-plus é::;

SDS-plus
Selezione della posizione di 4 130
foratura
Impostazione del senso di 5 130
rotazione
Commutazione meccanica di 6 131
marcia
Orientare l'impugnatura 7 131
supplementare
Regolare profondita di foratura X 8 131
(L’asta di profondita & disponibile
come accessorio.)
Smontaggio dell'accessorio per 9 132
martello
Selezione accessori - 133
Manutenzione e pulizia Assistenza clienti e consulenza

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro, Impleghl
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni utilizzo, pulire 'utensile accessorio, I'accessorio targhetta di fabbricazione dellelettroutensile!

per martello GHA FC2 con attacco utensile, le feritoie di aera-
zione dell’elettroutensile e quelle della batteria.

nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono

consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente ed es-

sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Lees de veiligheidsaanwijzingen in de gebruiksaanwijzing
van de accuschroefboormachine en leef deze strikt na.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik de extra handgreep die met het hameropzet-
stuk GHA FC2 meegeleverd wordt. Het verlies van de
controle kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

e
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Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Draag werkhandschoenen. Het hameropzetstuk kan bij
langer gebruik heet worden.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» SDS-plus inzetgereedschap inzetten: Controleer de ver-
grendeling door aan het inzetgereedschap te trekken.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de gereedschapop-
name tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het in-
zetgereedschap op dat de stofbeschermkap niet wordt
beschadigd.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Er ontstaan grote reactiemomenten als u de machine
inschakelt terwijl het boorgereedschap geblokkeerd
is.

Bosch Power Tools
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28 | Nederlands

» Laat hetinzetgereedschap 2 tot 3 omwentelingen naar
links draaien, zodat het hameropzetstuk gemakkelij-
ker van het elektrische gereedschap kan worden gede-
monteerd (zie afb. 9, pagina 132).

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is

Symbool Betekenis
Draag een veiligheidsbril

gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap Bewegingsrichting
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat de Reactierichting

aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand staat
voordat u een accu inzet. Het dragen van het elektrische
gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-schakelaar of
het inzetten van de accu in het ingeschakelde elektrische
gereedschap kan tot ongevallen leiden.

Volgende handelingsstap

Verboden handeling

Symbolen

B ) Hamerboren
De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de Inschakelen
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken. Uitschakelen

Symbool Betekenis

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Klein toerental of klein aantal slagen

FFOHA XD ™ @)

Groot toerental of groot aantal slagen

Accuboorschroevendraaier

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep @@
(geisoleerd greepvlak) Y Rechts- en linksdraaien
GHAFC2:
Hameropzetstuk Gereedschapopname
Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep é::;
(geisoleerd greepvlak) SDS-plus
U Nominale spanning
Product E Slagkracht overeenkomstig
BoscH @ | "roductnummer EPTA-Procedure 05/2009
X XXX XXX XXX -
n Nominaal toerental
OoO ng Aantal slagen bij nominaal toerental
e Beton
Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen (4} Boordiameter max.
i Gewicht volgens EPTA-Procedure
Neem de accu voor werkzaamheden aan 01/2003 .
hetelektrische gereedschap altijd uit het w Hoorbaar vastklikken (meermaals)
gereedschap.
Draag werkhandschoenen * Waarde afhankelijk van gebruikte
accupack
Lya Geluidsvermogenniveau
Draag een gehoorbescherming. Lon Gelmdsd-n.Jknlveau
a, Totale trillingswaarde
K Onzekerheid
160992A0YJ|(3.3.15) Bosch Power Tools
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Meegeleverd

Hameropzetstuk met extra handgreep.

Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 methameropzetstuk GHA FC2) is bestemd
voor het hamerboren in beton, metselwerk en steen.

Het hameropzetstuk GHA FC2 mag uitsluitend worden ge-
bruikt met de accuschroefboormachines GSR 14,4 V-EC FC2
enGSR 18 V-ECFC2.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 128.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012),2011/65/EU, tot 19 april 2016:
2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en
met de volgende normen overeenstemt EN 60745-1,
EN60745-2-6.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montage en gebruik

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 128.

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

De volgende tabel toont de handelingsdoelen voor montage en gebruik van het elektrische gereedschap. De aanwijzingen van de
handelingsdoelen worden in de aangegeven afbeelding getoond. Naargelang de aard van de toepassing zijn verschillende com-
binaties van de aanwijzingen vereist. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Handelingsdoel Afbeelding  Neem het volgende in acht Pagina
Hameropzetstuk monteren 1 @ 129
SDS-plus inzetgereedschap 2

inzetten

8 129

SDS-plus

Bosch Power Tools
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e

Handelingsdoel Afbeelding  Neem het volgende in acht Pagina
SDS-plus inzetgereedschap 3 129
verwijderen é::;

SDS-plus
Boorstand kiezen 4 130
Draairichting instellen 5 130
Mechanische toerentalkeuze 6 131
Extra handgreep draaien 7 131
Boordiepte Xinstellen 8 131
(De diepteaanslag is als
accessoire verkrijgbaar.)
Hameropzetstuk demonteren 9 m 132
Toebehoren kiezen - 133

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, het hameropzet-
stuk GHA FC2 met gereedschapopname, de ventilatiesleuven
van het elektrische gereedschap evenals de ventilatiesleuven
van de accu schoon.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Laes og overhold alle sikkerhedsanvisninger i betjenings-
vejledningen til akku-bore-/skruemaskinen.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af herelse.

» Brug ekstragrebet, der leveres sammen med hammer-
forsats GHA FC2. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan
det fare til kvaestelser.

» Hold el-varktojet i de isolerede gribeflader, nar du ud-

farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa sette el-vaerktajets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejds-
instrukser

» Brug beskyttelseshandsker. Hammerforsatsen kan blive
varm, hvis den bruges i lengere tid.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, fer der ind-

stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktojs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles

til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-

kontakten kan fare til kvaestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

9:09 AM

e
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» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Isetning af SDS-plus-indsatsvarktej: Kontrollér at
varktejet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

> Fastraks erstattet en beskadiget stavbeskyttelseskap-
pe. Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at
borestav traenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar
vaerktgjet sattes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stav-
beskyttelseskappen ikke beskadiges.

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
trasorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Brughelst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

» Foratspare pa energien bar du kuntande for el-verktejet,
nar du bruger det.

» Skulle indsatsveerktgjet blokere, skal du slukke for el-
vaerktojet. Lasne indsatsvaerktgjet.

» Der opstar store reaktionsmomenter, hvis maskinen
tendes med et blokeret borevaerktej.

» Lad indsatsvaerktgjet kere 2 til 3 omdrejninger i venst-
releb (se billedet 9, side 132) for lettere afmontering
af hammerforsatsen fra el-varktgjet.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

» Undga utilsigtet teending. Kontrollér, at start-stop-kon-
takten star i slukket position, for en akku saettes i. Und-
gaat baere el-vaerktgjet med fingeren pa start-stop-kontak-
ten eller at saette akkuen i el-vaerktgjet, nar det er teendt,
da dette kan fare til uheld.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Leeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elveerktgjet.

Symbol Betydning
GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Akku-boreskruetraekker

Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)
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32| Dansk
Symbol Betydning
GHAFC2:
Cfﬁ . Jﬁ Hammerforsats
d - j Grat markeret omréde: Handgreb
T“ (isoleret gribeflade)
J
BOSCH © Typenummer
X XXX XXX XXX
O

Symbol Betydning
é::; Vearktgjsholderen
SDS-plus
U Nominel spaending
E Enkelt slagstyrke iht. EPTA-Procedure
05/2009
n Nominelt omdrejningstal
ng Slagtal ved nom. omdrejningstal

Beton

Lees alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger

Borediameter max.

Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003

Tag akkuen ud af el-varktejet, for der
arbejdes pa el-vaerktgjet.

Herbart indgreb (flere gange)

Brug beskyttelseshandsker

Verdi afhaenger af den anvendte

Brug hereveern.

Brug beskyttelsesbriller
Ul

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Naste handlingsskridt

Forbudt handling

Hammerboring

Start

Stop

Lille dreje-/slagtal

Stort dreje-/slagtal

Hgjre-/venstrelgb

L{FOTAXITH OO0

akkupakke
Lua Lydeffektniveau
Lon Lydtrykniveau
a, Samlet veerdi for svingning
K Usikkerhed
Leveringsomfang

Hammerforsats med ekstrahandgreb.
Indsatsveerktaj og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-
her harer ikke til standardleveringen.

Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 med
hammerforsats GHA FC2) er beregnet til hammerboring i
beton, mursten og sten.

Hammerforsatsen GHA FC2 ma udelukkende benyttes med
akku-bore-/skruemaskinerne GSR 14,4 V-EC FC2 og

GSR 18 V-ECFC2.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 128.

Overensstemmelseserklering C€

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, frem il 19. april 2016: 2004/108/EF, fra 20.
april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende &n-
dringer samt falgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-6.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Stej-/vibrationsinformation

Produktets méleveerdier er angivet i tabellen pa side 128.
Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-6.
Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

Montering og drift

e

Dansk |33

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaeerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Af efterfalgende tabel fremgar det, hvordan der skal handles i forbindelse med montering og brug af el-vaerktajet. Instrukserne
tilhvordan der skal handles vises i det angivede billede. Instrukserne er kombineret forskelligt afhaengigt af, hvad der skal laves.

Overhold sikkerhedsinstrukserne.

Handlingsmal

Montering af hammerforsats

Fig. Vaer opmaerksom pa folgende  Side
129

SDS-plus-indsatsvaerktej saettes i

€3 129

©O0 ©

SDS-plus
SDS-plus-indsatsvaerktej tages ud cesSs=C__em) 3 é::; 129
« SDS-plus
Velg borestilling 4 130
Indstil drejeretning 5 130
Mekanisk gearvalg 6 131

m@@@
“«»
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Handlingsmal Fig. Vaer opmaerksom pa folgende  Side
Ekstra handgreb svinges 7 131
Boredybde X indstilles 8 131
(Dybdeanslaget fas som tilbehar.)

Afmontering af hammerforsats 9 @ m 132
Valg af tilbehar - 133
Vedligeholdelse og rengering Bortskaffelse

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Renger altid indsatsveerktejet, hammerforsats GHA FC2 med
varktejsholder, el-varktgjets ventilationsriller og akkuens
ventilationsriller efter brug.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Las och beakta i detalj sikerhetsanvisningarnai driftsan-
visningen till den tradlsa borrskruvmejseln.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind tilliggshandtaget, som levereras med slagpa-
satsen GHA FC2. Risk finns for personskada om du forlo-
rar kontrollen over elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstot.
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Ytterligare sakerhets- och arbets-
anvisningar

» Bir skyddshandskar. Slagpasatsen kan bli het om den
anvands en langre tid.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stall
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i

en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-

rare an med handen.

» Insdttning av SDS-plus verktyg: Kontrollera lasningen
genom att dra i verktyget.

> Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut!
Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm

fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid insatt-

ning av verktyg se till att dammskyddskdpan inte skadas.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tridslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Anvéand om mdjligt en fér materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
villanvdnda det.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

» Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg kan hoga
reaktionsmoment uppsta.

» For att underlitta demonteringen av slagpasatsen fran
elverktyget skall insatsverktyget ga 2 till 3 varv i van-
stergang (se bild 9, sidan 132).

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera att strom-
stillaren ar i franslaget lage innan batterimodulen
séttsin. Att bara elverktyget med fingret pa stromstallaren
eller att satta in batterimodulen i pakopplat elverktyg kan
leda till olyckor.

e
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

SladdIds borrskruvdragare
gramarkerat omrade: Handtag

(isolerad greppyta)
GHAFC2:
Slagpasats
gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)

BoscH @ | "roduktnummer

X XXX XXX XXX
oo

Lds noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner

For alla atgarder pa elverktyget ta
batterimodulen ur elverktyget.

Bar skyddshandskar

Bar horselskydd.

Anvénd skyddsglasogon

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Nasta aktionssteg

Forbjuden handling

Slagborrning

X0~ 000
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Symbol Betydelse
Inkoppling
Urkoppling

Lagt varvtal/slagfrekvens

Hogt varvtal/slagfrekvens

Hoger-/vanstergang

&3 -< %l' & on

Verktygsfaste
SDS-plus

U Markspanning

E Enkelslagstyrka enligt EPTA-Procedure
05/2009

n Méarkvarvtal

ng Slagtal vid markvarvtal
Betong

Borrdiameter max.
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Snapper fast horbart (flera ganger)

Vérdet dr beroende av anvant batteri

Lua Ljudeffektniva

Loa Ljudtrycksniva

a, Totalt vibrationsemissionsvarde
K Onogrannhet
Leveransen omfattar

Slagpasats med tillaggshandtag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehor
ingdr inte i standardleverans.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tilloeh6r som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 med
slagpasats GHA FC2) ar avsedd for slagborrning i betong,
tegel och sten.

Slagpasatsen GHA FC2 far endast anvandas med de tradlosa
borrskruvdragarna GSR 14,4 V-EC FC2 och
GSR 18 V-ECFC2.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 128.

e

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran

20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive dnd-
ringar och stammer dverens med foljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-6.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 128.
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-6.

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-6.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montering och drift

Tabellen nedan visar hur elverktyget monteras och anvéands. Hanteringsanvisningarna framgdr ur angiven bild. Alltefter anvand-
ning kan instruktionerna kombineras pa olika satt. laktta ovillkorligen sakerhetsanvisningarna.

Handlingsmal Figur Beakta Sida

Montera slagpasatsen 129

Insattning av SDS-plus verktyg

Q 129

©O0 ©

SDS-plus
Sa har tas SDS-plus insatsverkty- 3 129
get bort é::?
SDS-plus

Valj borrlage 4 130
Installning av rotationsriktning 5 130
Mekaniskt vaxelval 6 131
Svang stodhandtaget 7 131
Instéllning av borrdjup X 8 131
(Djupanslaget finns som tillbehér.) m;

Demontera slagpasatsen 9 m 132
Valj tillbehor - 133
Bosch Power Tools 160992A0YJ|(3.3.15)
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Underhall och rengoring
» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Efter varje anvandning skall insatsverktyget, slagpasatsen
GHA FC2 med verktygsupptagningen, elverktygets ventila-
tionsdppningar och batteriets ventilationséppningar rengo-
ras.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhandertas pa

miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehilles.

Norsk

Les sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for den
batteridrevne bor-/skrumaskinen, og sorg for a overholde
disse.

Sikkerhetsinformasjoner for

hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av sty kan fere til at man
mister hgrselen.

» Bruk ekstrahandtaket som felger med hammerforsat-
sen GHA FC2 ved levering. Hvis du mister kontrollen, kan
det oppsté personskader.

e

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-
de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

Ytterligere sikkerhets- og arbeids-
instrukser

» Bruk beskyttelseshansker. Hammerforsatsen kan bli
varm ved langvarig bruk.

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger,ellersperhosdetlokaleel-/gass-/vannver-
ket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare brann og
elektrisk stgt. Skader pa en gassledning kan fare til eksplo-
sjon. Hull i en vannledning fordrsaker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Innsetting av SDS-plus-innsatsverktey: Kontroller ldsen
ved a trekke i verktayet.

» En skadet stovkappe ma straks skiftes ut. Stavkappen
forhindrer at dettrenger borestevinniverkteyfestetilgpet
av driften. Ved innsetting av verktay ma du passe pd at
stovkappen ikke tar skade.

» Stov framaterialer som blyholdig maling, noen tretyper,
mineraler og metall kan vare helsefarlig og fere til aller-
giske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller kreft.
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare
energi.

» Hvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktoyet.

» Ved innkobling med blokkert boreverktay oppstar det
hoye reaksjonsmomenter.

» For at det skal vaere lettere & demontere hammerfor-
satsen fra elektroverkteyet lar du innsatsverkteyet ga
2 til 3 omdreininger med venstrerotering (se bilde 9,
side 132).

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.
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» Unnga en uvilkarlig innkopling. Forviss deg om at pa-/ Symbol Betydning

av-bryteren er i utkoplet posisjon far du setter inn et

batteri. Hvis du baerer elektroverktayet med fingeren pa Dette er forbudt
pa-/av-bryteren eller setter batteriet inn i et innkoplet ele-
kroverktgy kan det fare til uhell.

Hammerboring

OHZi X

Symboler
. o . . Innkobling
Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd- -
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek- Utkobling
troverkteyet pa en bedre og sikrere mate.
. Lavt tur-/slagtall
N
GSR14,4V-ECFC2/ @7@
GSR 18 V-ECFC2: — Heyt tur-/slagtall

<%

Batteri-borskrutrekker
Gratt markert omrade: Handtak

Hayre-/venstregang

(isolert grepflate)
GHAFC2: Verktayfeste
Hammerforsats
Gratt markert omrade: Handtak e : :
(isolert grepflate) U Nominell spenning
E Enkeltslagstyrke tilsvarende
EPTA-Procedure 05/2009
BoscH @ | Froduktnummer n Nominelt turtall
X0 ns Slagtall ved nominelt turtall
JoO T Betong
Les all sikkerhetsinformasjonen og 2 Bordiameter max.
instruksene . Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003

Gar herbart i inngrep (flere ganger
Ta batteriet ut av elektroverktayet far tinngrep { ganger)

det utferes arbeid pa elektroverkteyet.
Verdi avhengig av benyttet batteripakke

Bruk vernehansker Lua Lydeffektniva
Loa Lydtrykkniva
a Total svingningsverdi
Bruk harselvern. K Usikkerhet
Leveranseomfang

Hammerforsats med ekstrahandtak.
- Innsatsverktay og ytterligereillustrert eller beskrevet tilbehar
oy inngér ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tiloehgrsprogram.

Bruk vernebriller

Bevegelsesretning
Formalsmessig bruk

Reaksjonsretning Elektroverktayet (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2

med hammerforsats GHA FC2) er beregnet for hammerbo-

ring i betong, murstein og stein.

Neste aktivitetsskritt Hammerforsatsen GHA FC2 mé utelukkende brukes med de
batteridrevne bor-/skrumaskinene GSR 14,4 V-EC FC2 og
GSR 18 V-ECFC2.

"~ 0000d
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Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 128.

Samsvarserklering (€

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2009/125/EC
(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, til 19. april 2016:
2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC inkludert endringer, og falgende standarder:
EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Montering og drift

e

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 128.
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kanfare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Falgende tabell viser aktivitetsmal for montering og drift av elektroverktayet. Anvisningene for aktivitetsmalene vises i angitt bil-
de. Avhengig av typen bruk er det ngdvendig & kombinere instruksene pa forskjellig mate. Folg sikkerhetsinstruksene.

Mal for aktiviteten

Montere hammerforsatsen

Bilde Ta da hensyn til Side

129

Innsetting av SDS-plus-innsats-
verktay

8 129

©O0 ©

SDS-plus

Fjerning av SDS-plus-innsatsverk- cesssC__an) 3 129

&
« SDS-plus

Valg av borestilling 4 130

Innstilling av rotasjonsretningen 5 130
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Mal for aktiviteten Bilde Tada hensyn til Side
Mekanisk girvalg 6 131
Svinging av ekstrahandtaket 7 131
Innstilling av boredybden X 8 131
(Dybdeanlegget kan fas som

tilbehar.)

Demontere hammerforsatsen 9 @ m 132
Valg av tilbehar - 133

Vedlikehold og rengjering

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer alltid innsatsverkteyet, hammerforsatsen GHA FC2

med verktayfestet, elektroverktayets ventilasjonsslisse og

batteriets ventilasjonsslisse etter bruk.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Lue akkuporakoneen kdyttoohjeissa olevat turvallisuus-
ohjeet ja noudata niita huolellisesti.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisdkahvaa, joka toimitetaan vasaraistukan
GHA FC2 yhteydessa. Hallinnan menettdminen saattaa
aiheuttaa tapaturmia.

Bosch Power Tools
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» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyotd, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita
» Kayta suojakasineita. Vasaraistukka voi kuumentua pit-
kaaikaisessa kaytossa.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdita (esim. huolto,

tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sai-

lytettdaessa. Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Kadyta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sédhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» SDS-plus-kayttotarvikkeen asentaminen: Tarkista luk-
kiutuminen kayttotarvikkeesta vetamalla.

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus vilittomasti uu-
teen. Polynsuojus estda pitkalti porauspélyn tunkeutumi-
sen tyokalunpitimeen kdyton aikana. Varo tydkaluja vaih-
dettaessa, ettei polynsuojus vaurioidu.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat

ollaterveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-

sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi ty6kohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Kaynnistd energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun
kaytat sita.

» Pysdytd sahkotyokalu, jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni.
Irrota vaihtotydkalu.

» Jos sdhkotyokalu kdynnistetdan poranterdn ollessa
juuttunut kiinni, syntyy suuria vastavoimia.

» Jotta saat irrotettua vasaraistukan helpommin sdhkéo-
tyokalusta, anna kayttotarvikkeen pyoria 2 - 3 kier-
rosta vastapaivaan (katso kuva 9, sivu 132).

e

» Odota, kunnes siahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois késistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.

» Vilta kidynnistamasta tyokalua turhaan. Ennen kuin
asetat akun paikalleen tyokaluun, katso, ettd paakyt-
kin (ON/OFF) on kytketty pois paaltd. Jos tyokalua kulje-
tetaan mukana niin, ettd se roikkuu paakytkimen varassa
tai jos akku asetetaan paikalleen virran ollessa paalld, seu-
rauksena voi olla tyGtapaturma.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Akkuporaruuvinvaannin

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

GHAFC2:
Vasaraistukka

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

BoscCH @ | luotenumero
X XXX XXX XXX

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet

Irrota akku sahkolaitteesta ennen kaik-
kia sahkolaitteeseen kohdistuvia toita.

Kayta suojakasineita

Kayta kuulonsuojainta.

Kaytd suojalaseja

/‘ Liikesuunta
I
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Tunnusmerkki  Merkitys

Reaktiosuunta

Seuraava tapahtumavaihe

Kielletty menettely

Vasaraporaus

Kaynnistys

Poiskytkenta

Ei kierros-/iskulukua

Suuri kierros-/iskuluku

Pyorimissuunta oikealle/vasemmalle

@{@“I&OH:IXGQ

Tyokalunpidin
SDS-plus

u Nimellisjannite

E Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
EPTA-Procedure 05/2009

n Nimellinen kierrosluku

ng Iskuluku nimelliskierrosluvulla
Betoni

Porateran halkaisija maks.
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003

Kuuluva lukittuminen (moninkertaisesti)

Arvo riippuu kdytetysta akusta

Lua Asinen tehotaso

Lo Adnen painetaso

a, Vérahtelyn yhteisarvot
K Epavarmuus
Vakiovarusteet

Vasaraistukka ja lisakahva.
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva vaihtotyokalu tai lisatarvi-
ke ei kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

e

Suomi|43

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 jossa

vasaraistukka GHA FC2) on tarkoitettu betonin, tiilen ja kiven
vasaraporaukseen.

Vasaraistukkaa GHA FC2 saa kayttaa vain akkuporakoneissa
GSR 14,4 V-ECFC2 ja GSR 18 V-EC FC2.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [0ytyvat taulukosta sivulla 128.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2009/125/EY
(asetus 1194/2012),2011/65/EU, 19. huhtikuuta 2016 as-
ti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU
jadirektiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Melu-/tédrindtiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 128.
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kas-
vattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Bosch Power Tools
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Asennus ja kaytto

Seuraava taulukko ndyttda sahkotyokalun asennukseen ja kdyttoon liittyvat kohdat. Ohjeet ja kayttokohdat ndytetadn kussakin
kuvassa. Kayton lajista riippuen tarvitaan ohjeiden erilaisia yhdistelmia. Ota turvallisuusohjeet huomioon.

Kuna—ota homioon Siv

Vasaraistukan asentaminen 129

SDS-plus-vaihtotydkalujen

Q 129

©O0 ©

asennus
SDS-plus

SDS-plus-vaihtotySkalujenirrotus eSS _en) 3 €3 129

« SDS-plus
Porausasennon valinta 4 130
Pydrimissuunnan asetus 5 130
Mekaaninen vaihteenvalinta E 6 131
Lisakahvan kaantdminen 7 131
Poraussyvyyden X asetus 8 131
(Syvyysvaste on saatavana
lisatarvikkeena.)
Vasaraistukan irrottaminen 9 m 132
Lisdlaitteen valinta - 133
160992A0YJ|(3.3.15) Bosch Power Tools
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Huolto ja puhdistus

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-

kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen kayttotarvike, vasa-

raistukka GHA FC2 ja sen terankiinnitin, sahkotyokalun tuule-

tusraot sekd akun tuuletusraot.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja

varaosista loydat myos osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme

janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

taa ymparistdystavalliseen uusiokdyttdon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Awafaote kat akoAoudiioTe aueTnpea Tig unodeilelc acpa-
Aelag oTig 0dnyieg Aetroupyiac Tou dpanavokaredfidou
pnarapiag.

Ynobeifeic aspaleiac yia motoAéra

» Qopare wraomidec. H enibpaon Tou BopiBou pmopeiva
obnynoel oe anwAela TG akong.

» Xpnowonoleire Tnv mpoaBern Aapi), n onoia mapadide-
Taupadi pe o mpoodptnya mortoAérou GHA FC2. H anw-

Aeta Tou eAéyyou pnopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

EMnvika |45

» Na mavere To pnXavnpa ano Ti§ HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouyKpaTnong otav mpoketral va dieédyere epyaoieg ka-
T TIC omoi€eg umdpX€L Kivouvoc To TomoBeTnpévo epya-
Acio va épBet o€ TUXOV PN 0paTéC NAEKTPOPOPEC Ypap-
HEC. H emar pe pia uno Taon eupLoKOpEVN NAEKTPIKN ypap-
un pmopet va Béoet peTaAIKG TURPATA TOU PnXavruaToc emni-
onc umod Taon kat va odnynoel €Tot o€ nAektponAngia.

ZupmAnpwpartikég umodeierg
aopaleiac kat epyaciac

» DopdaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLa. TO IPOGAETNUA TOTOAE-
TOU O€ MEQINTWOon napateTapévne Aetroupyiag pnopei va (e-
otaBei moAU.

» Mpw Sie€ayere omoladimote epyacia oto i6io To nAe-
KTPIKO €pyaleio (m. X. ouvtiipnon, aAAayi) epyaAeiou
KTA.) KaO®¢ Kat 6Tav mpoKeLTal va To petapépere Oéote
T0 S1akoTTn aAAayrig Ppopdc MEPIOTPOPI|C OTN Heaaia
0éon. Le nepimmwon abéAnTng evepyomoinong Tou dtakom
ON/OFF undapxet kivbuvoc Tpaupatiopou.

» Xenowomoleite KATAAANA€EG AVIXVEUTIKEC GUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC 1y
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €MY€eipnon mapoxiig evép-
yeuag. H enagn pe nAeKTPIKES ypappée Unopei va odnynoet
0€ TUPKayLd kat nAektpomAngia. Tuxov PAGRN evog aywyou
aepiou (ykalou) pmopei va mpokaAéoet ékpnén. To Tplnnpa
€vog ubpoowArva mpokaAel UAIKEC {npLEC.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio ka-
Ad kau pe Ta duo oag xépla kat va ppovTileTe yia TV
aopali) BEon Tou owpPaATOC ag. To NAEKTPIKO EpyaAeio
obnyeirat aoparéaTepa dTav TO KPATATE Kal Pe Ta 6uo oag
Xépla.

» AopaAilete To o Katepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
opty&ne N pe pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» TomoBérnon eZaprrparog SDS-plus: Tpafnére To e€dpn-
Ha yia va eAéyEete Tn pavoaiwon.

» "Eva xaAaopévo KAGAUpHa TPOGTaciag amo 6KOvN IPEMeL
va avikadieTarat apéswc. To kaAuppa mpooTaciag ano
okovn epmodilet ikavomonTika Tn Sieioducn okovng Toumn-
patoc otnv umodoxn epyaleiou kata Tn Sidpkela TG Ael-
Toupyliag Tou. ‘Otav TomoBeTeire To €EAPTNHA MPEMEL Va TTPO-
0éxeTe va pnv mabet {npid To kGAuppa MPooTaciac amnod oko-
vi.

» H okovn ano opiopéva UAKA. . X. amd poAuBdolyec
pmoyiég, and pepika eidn E0Aou, amé opukTa uAkd Kat
ané péralAa propei va eivat avOuyiewvii kat va mpokaAé-
o€t aMAepyikég avTibpdoelg, acBéveleg TwV avanveuoTt-
KGOV 06wV Kai/f) Kapkivo. H katepyaoia aptavroUywv uAi-
KOV EMTPEMETAL HOVO O€ EIOIKA EKMadeUEVa ATopa.

- Naypnoonoleire Katd To GUVaTO yid TO EKACTOTE UAIKO
TNV KatdAMnAn avappognon.

- Na @povrileTe yia Tov kahd aeplopd Tou Xwpou epyaciac.

- Yac oupPouleloupe va popaTe PACKES AVATIVEUOTIKIC
npooTaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6lataelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta 6i-

G@opa umo Katepyaoia UAKA.

Bosch Power Tools
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46 | EMnvika
» Na amogeiyete Tn dSnpioupyia CUGCLEEUONC OKOVNG SopBolo Snuacia
0TO XWPO MTou epyaleote. Ot OKOVEC avaPAEyovTaleUKoAa. Na Byalere navrore Ty pmarapia amd To
» Na 6érere 10 nAekTpIKO €pyaleio oe Aetroupyia povo otav nAexTpIKO epyaleiomptv SiefayeTe kamota
TIPOKELTAL va TO Xpnotorotoete. 'Etot e€olkovopeire evép- €pyaoia o’ auto.
yewa.
» ‘Otav pmAokd@pet o TomoBetnpévo e€aprnpa OéoTte TO DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA
nAekTpIKO epyaleio ekTog ActToupyiag kat AUoTe To To-
nmoBernpévo eEaprnpa.
» ‘Otav BéoeTe To NAeKTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia pe Na @opdTe wraomioe
pmAoKaplopévo e€apTnya TpUMAHATOC SnHIoUpyolvTaL ’
1oxupéc avTidpaoTikég Suvapelg (khotonpara).
» l'a Tnv eukoAdTePN amocuvappoAdynon Tou mpocapTiy- : : :
parog moroAéTou and To NAekTPIKO epyaleio, aprioTeTo ®opéore npooTaTeuTiKa yuahid
eZapTnpa va kavel 2 €w¢ 3 MEPIGTPOPEC APLOTEPOOTPO-
@a (PAéne ewova 9, oehida 132).

KarteuBuvon kivnong

» TTpwv amoBéceTe To NAeKTPIKO epyaleio mepipévere mpw-

Ta va oTapatiioel evreA¢ va Kwveitat. To TomobeTnpévo /‘
eaptnua propei va opnvacel kat va odnynoeL oty an- I
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Amogeuyete TRV aBéAnTn exkivnon. Mpwv TomoBeTroeTe
wa pratapia fefawwOeire 6110 StakémTng ON/OFF eivat
anevepyomnotnpévoc (Bpiokeralotn 6éon OFF). 'Otav pe-
TaPEPETE TO NAEKTPIKO €pyaAeio ExovTag To SAXTUAG oag oTo
Sakonmn ON/OFF, ) 6Tav TomoBeTroeTe Ty pnatapia oto
NAekTEWKO epyaAeio 6Tav auTo eivat akopn ouleuypévo, 6n-
HioupyeiTat kivbuvoc TpaupaTIoU®V.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv éxouv onuacia yia Tn owoTr ava-
YVWOn KatKatavonon Twv odnylwv xelplopou. Mapakalolpe
amoTUTIWOTE OTO JUAAG oag Ta oUPBoAa katTn onuacia Toug. H
0woTH eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret otov KaAlTepo Kal
a0PAAETTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC €pyaAeiou.

ZopBoAo Inpacia
GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

KateuBuvon avtibpaong

Enopevn evépyela

Anayopeupévn evépyela

ToUrnua pe kpolion

©¢on oe Aetroupyia

©¢éon ektoC Aetroupyiag

MikpOG apiBpOC 0TPOPWV/KPOUGEWY

Meyaloc apiBpoc oTpoPwv/KpoUoEWY

Apanavokatodfibo pmarapiag
TTeploxn He YkptL okiaon: Xetpohafn
(poVWEVEC EMPAVELEC OUYKPATNONC)

Ae€100Tpo@n/AploTepOaTPOPN Kivnon

<Y ¥OHI X @™

GHAFC2- Ymoboxrn epyaheiou
TpooapTna MOToAETOU —
D) Teploxn e yKpl okiaon: Xelpohafn —
il (povwpéveg emeAaveleg ouykpataonc) Ovopaoriki Tdon
( W loxU¢ pepovwpévnc kpoliong kata
@ EPTA-Procedure 05/2009
BOSCH ) Ap1buodg eupetnpiou n OvopaoTIKOC aplBPOC OTPOPWV
X XXX XXX XXX ng Ap1BPOC KPOUTEWV UTIO OVOLAOTIKO
apiBpo oTPoPLV
go Mnetov
Aafaote ('))'\ec T unodei€elc aopaleiag @ Méyiomn B1apeTpog TpUmag
kaumig odnyieq i Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure
01/2003
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ZopBoAo Inpacia
AopaNon pe To XapakTnELOTIKO MXO

(moManAn)

* H T e€aptdtatanod To Aok unatapiov
TIOU XPNOILOTIOIEITE

Lya YTA0UN OKOUOTIKNAC LoXUOg

Lo YTAOUN OKOUGTIKNAC MEong

ay, YUVOAIKR TIn Kpadaopwv

K Avaopalela

TMeplexopevo ouokeuaoiag

TpoodpTnpa moToAéTou pe mpoobeTn xelpohapn.

EpyaAeia kat aMa eaptripaTa mou meplypagovTal f)/kat anel-
KoviCovTal bev mepIEXOVTAL OTN OTAVTAP OUCKEUAGIa.

T'a Tov mAnpen katdAoyo e€aptnuaTtwy BAEME TO MPOYPAUHA TV
e€apTnudTwv pag.

Xpfion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLO|O

To nhekTpiko epyaleio (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 pe npoadptua motoAétou GHA FC2) mpo-
opidetal yla Tpunnua e kpolon o€ Pmetov, ToUBAo Kat méTpa.
To mpoodpTnya motoAétou GHA FC2 emrpénerat va xpnotpo-
notn6ei amokAeloTika pe To Spanavokatodfibo pnatapiac
GSR 14,4 V-ECFC2 ka1 GSR 18 V-ECFC2.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Ta Texvika XapaKTNELOTIKG TOU TIPOIOVTOC avapEPOVTAL OTOV Tii-
vaka e oehibag 128.

AfqAwon cupfarotnragc C€

AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTO MPOIOV TIou
TIEQLYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» AVTIOTOIKEL € OAEC
TIC OYETIKEG SlaTagel Twv odnywv 2009/125/EK

(61amaén 1194/2012), 2011/65/EE, éwc 19 Anplhiou 2016:
2004/108/EK, amd 20 Anpthiou 2016: 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmephapBavopévav Twv aAhayov Toug Kat
TauTileTal pe Ta akoAouba mpoTuma: EN 60745-1,
EN60745-2-6.

Texvikog pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerc

Ot TIéC PETEPNONG TOU MPOIOVTOC AVAPEPOVTAL GTOV TVAKA TNG
oehibac 128.

Tiéc exmopmmic BopuBou, unooyiopéves katd EN 60745-2-6.
Ot ouvohikég TiéC Kpadaopv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
KaTeuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTUTo EN 60745-2-6.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Sladikacia pérpnonc Tumonotnpévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnatponoinBeiyia tn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaleiwv. Eival emiong kataAn-
An yla évav mpoowpivo umoAoyiopo TG EmBAEUVONG anod Toug
kpabaopoUc.

H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. L€ MEPIMwaon Opwe
TIOU To NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomnolnBei yia dAeg epappo-
Yéc, He HlapopeTIka 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KpadaouwV PMoPEl va amokAIVEL Kat
auT. Auto pnopel va au€noet onpavTika Tnv empapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn 6UVOAIKN 61apKELd 0AOKANPOU TOU
XpovikoU dlaoTrpaTog mou epyaleabe.

T'a v akplBn exTipnon Tne empBdapuvong and Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBavovtat enionc umdwn kal ot xpOvoL KaTa T
H1apketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XpNnotJonolel-
TaL AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc Katd Tn Siapkela oAOKANPOU Tou XpOVvIKoU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I'U autd, mpv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnolpomoleirte, dlathpnon (EoTWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNE EKTEAEONC TWV SIGPOPWY EQYACIAV.

YTOV TTivaka ou akoAouBel avagepovTal oL GTOXOL TWV EVEPYELMY YA T GUVAPHOAOGYNGN KaLTh Xpron Tou NAekTpIkoU epyaAeiou. Ot
06nyiec Tou 0TOXOU TNC EKATTOTE eVEPYELaC OeixvovTal TNV avTioTolKn elkova. Amatrouvral 61agopot suvéuacpoi odnylwv, avaioya
e Tnv ekaotote xpnon. Na Aaupavete unown oag kat Ti¢ unodeifelc aopaleiac.

IT0X0G EVEPYELC
YuvappoAGynon Tou IPOCapTAHKATOC
TioToAéTou

Ewova AdoTe mpoooxn Zehida

1 @ 129

Bosch Power Tools
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IT0X0G EVEPYELIC Ewova AwoTe mpoooxn Zehida
TomnoBéman epyaAeiou SDS-plus esssC_ =) 2 é::; 129
Agaipeon epyaleiou SDS-plus esss__ =)

8 129

SDS-plus

QO

Emoyn Tng B€onc yia Tpunnua 4 130
PUBpIon gopag mepIoTPOPNG 5 130
Mnxavikr emAoyn TaxutTWV 6 131
MeTakivnon Tng mpooBetne Aapng 7 131
PUBpion BaBoug rpummpatog X 8 131
(O 06nyoc Baboug eivat Slabéatpog

wgekaptnua.)

AnoouvappoAdynon Tou 9 132
TPOCAQETAATOC MOTOAETOU

EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévwv - 133

ZuvTipnon Kat Kafapiepoc

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC aepL-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyalecBe kaAa kat
aopalg.

MeTa anod kabe xprion kabapilete To e€apTnya, To MPOCAPTNHA

moToAétou GHA FC2 padi pe Tnv umodor Tou eEapTApaToc, TIC

OXIOUEC aepLopoU Tou NAEKTPIKOU epyaleiou KaBWC TIC OXIOUES

aepLopol TN pmatapiag.

Service katmapoxn oupfoulwv xprioncg

‘OTav {nTaTe SlacapnTIKEG MANPOPopieC KaBwE kat oTav mapay-
VEAveTe avTaANQKTIKG TIPETTEL VO aVaQEPETE ONWOONTIOTE TO
10wneto apiBPo eupeTnpiou TIOU avaypaPeTal oTNY Mvakiéa
KATAOKEUAOTH.

To Service anavta oTIG EPWTAOELG GAG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn OUVTAENGN Tou TPOiOvoC oag kabwg yia Ta KataAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpixd epyaleia, Ta eZapTRHEATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VO aVaKUKAWVOVTAL JE TPOTO QIAKO MPog To mepIBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia 0Ta amoppippaTa TOU omTI-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic maAaiég nAekTpt-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN PETA-
@opda Tn¢ 0dnyiac autiic o€ €BvIko Sikalo Hev
elvat mAéov UTIOXPEWTIKO Ta AXENaTa NAEKTPL-
K@ epyakeia va ouMéyovtal EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaAov.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Akiilii delme/vidalama makinesinin kullanim kilavuzunda-

ki giivenlik uyarilarina kesinlikle uyun.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Darbeli delme adaptorii GHA FC2 ile birlikte teslim edi-

len ek tutamagi kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yara-
lanmalara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izo-

lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla te-

mas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimi-
na maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Koruyucu is eldivenleri kullanin. Darbeli delme adapt6rii
uzun siireli kullanimlarda 1sinabilir.

e
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» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda donme ydnii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmatehlikesiortaya
cikabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» SDS-plus ucun takilmasi: Ucu gekerek kilitlemenin tam
olarak olup olmadigini kontrol edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Tozdan koruma kapag calisma esnasinda matkap tozunun
ug kovanina sizmasini biiyiik 6l¢iide onler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar gormemesine dikkat edin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlan saghga zararli olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

» Calisma esnasinda ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatin. Ucu gevsetin.

» Uc blokeli iken alet acilacak olursa yiiksek reaksiyon
momenti ortaya cikar.

» Darbeli delme adaptériinii elektrikli el aletinden daha
kolay sokmek icin ucu sola doniiste 2 - 3 dondiiriin
(Bakiniz: Resim 9, Sayfa 132).

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Aletin yanliglikla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Akilyii yerine yerlestirmeden 6nce agma/kapama
salterinin kapali pozisyonda bulundugundan emin
olun. Parmaginiz agma/kapama salteri izerinde iken elek-
trikli el aletini tasirsaniz veya elektrikli el aleti calisir durum-
daiken akiiyli takmak isterseniz kazalara neden olabilirsi-
niz.

Bosch Power Tools
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50| Tirkce
Semboller Sembol Anlami
Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla- Agma
silmasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini Kapama

daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Diisiik devir ve darbe sayisi

Yiiksek devir ve darbe sayisi

Akiilii delme/vidalama makinesi

Griisaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)

Sag/sol donis

& _< %l' & OH

GHAFC2: Ug kovani
Darbeli delme adaptorii
Griisaretli alan: Tutamak SDS-plus
(izolasyonlu tutma yiizeyi) U Anma gerilimi
E EPTA-Procedure 05/2009’a gore tek
Orinkodu darl?e kuvveti
n Devir sayisi
ng Anma devir sayisinda darbe sayisi
Betonda

Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Maksimum delme ¢api

Agirhig EPTA-Procedure 01/2003’e
gore

isitilir kavrama (bircok kez)

Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma
yapmadan once her defasinda akyi
aletten cikarin.

v

Deger kullanilan akii paketine baglidir

Koruyucu eldiven kullanin L Grilti emisyonu seviyesi
Loa Ses basinci seviyesi
ay, Toplam titresim degeri
Koruyucu kulaklik kullanin. K Tolerans
Teslimat kapsami
Koruyucu gézliik kullanin Ek tutamakli darbeli delme adaptorii.

Ug ve sekligosterilen veya tanimlanan diger aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiinlinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Hareket yonii

Usuliine uygun kullanim

Reaksiyon yonii Bu elektrikli el aleti (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2,
darbeli delme adapt6rii GHA FC2 ile birlikte) beton, tugla ve
tag malzemede darbeli delme isleri icin tasarlanmistir.
Darbeli delme adaptorii GHA FC2 sadece akiilii delme/vidala-
ma makineleri GSR 14,4 V-EC FC2 ve GSR 18 V-ECFC2 ile

Bir sonraki islem adimi

Yasakislem birlikte kullanilabilir.
gT Kirarak delme
i
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Teknik veriler
Uriiniin teknik verileri sayfa 128'daki tabloda belirtiimekte-
dir.

Uygunlukbeyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2009/125/EC

(Yonerge 1194/2012), 2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya ka-

dar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan itibaren:
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Montaj ve isletim

e

Tiirkce | 51
Giiriiltii/Titresim bilgisi
Uriiniin 8lciim degerleri sayfa 128'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Giiriiltii emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tole-
rans K, EN 60745-2-6 uyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Asagidaki tablo elektrikli el aletini montaji ve isletimine iliskin islem adimlarini gostermektedir. Talimat ve islem adimlari belirtilen
sekilde gosterilmektedir. Uygulama tiiriine gore farkli talimat kombinasyonlari gereklidir. Giivenlik talimati hiikiimlerine uyun.

Darbeli delme adaptoriiniin
takilmasi

Sekil Dikkat edin Sayfa

1 @ 129

SDS-plus ucun takilmasi

2 é::; 129
@ SDS-plus

SDS-plus ucun ¢ikariimasi

3 €3 129
@ m SDS-plus

Delme konumunun segilmesi

4 130

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

5 130
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52| Tirkce
ekl Dikkatein Sayfa
Mekanik vites secimi 6 131
Ek tutamagin cevrilmesi 7 131
Delme derinliginin X ayarlanmasi 8 131
(Derinlik mesnedi aksesuar olarak =
temin edilebilir.) X
Darbeli delme adaptoriiniin 9 132
sokilmesi
Aksesuar se¢imi - 133
Bakim ve temizlik Tiirkce

. Bosch San. ve Tic. A.S.
» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha- Aﬁisgvrzincgs l\llfrl }fat-22

valandirma deliklerini daima temiz tutun. Polaris Plaza
Her kullanimdan sonra ucu, ug kovanli darbeli delme adapto- 80670 Maslak/Istanbul
riinii GHA FC2, elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

ve akiiniin havalandirma araliklarini temizleyin. Isiklar LTD.STI.
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Miisteri hizmeti ve uygulama Adana
o Tel.: 0322 3599710
damgmanhigi Tel.:0322 3591379
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlakaaletini-  ideal Eletronik Bobinaj
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Misteri hizmeti diriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
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Orsel Bobinaj

1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 03266137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

e
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo6-
netmeligi ve bunlarin tek tek tilkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émri-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve ¢evre dostu bir yontemle tas-
fiye edilmek Gizere yeniden kazanim merkez-
lerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Nalezy przeczytac i Scisle stosowac sie do wskazéwek
bezpieczenstwa, zawartych w instrukcji eksploatacji aku-
mulatorowej wiertarko-wkretarki.

Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa pracy z mfotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

> Nalezy stosowac rekojes¢ dodatkowa, ktorawchodziw
sktad zestawu przystawki GHA FC2. Utrata kontroli mo-
Ze spowodowac obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Przystawka udarowa
wiertarska moze sie podczas dtuzszego uzytkowania moc-
no rozgrzac.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotéw nastawic na pozycje Srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wigcznika/wytgcznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

Bosch Power Tools
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» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-

czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-

wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociaggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno

w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-

tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Osadzanie narzedzia roboczego SDS-plus: Skontrolo-
wac blokade przez pociagniecie narzedzia.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast

wymieni¢ na nowa. Ostona przeciwpytowa w duzym stop-

niu zapobiega wnikaniu pytu powstajacego przy wierceniu
do uchwytu narzedziowego podczas pracy elektronarze-
dzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy zwrdcic¢ uwage,
czy ostona przeciwpytowa nie jest uszkodzona.

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich zzawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drew-

na, mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

» Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiaczaé tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego, elek-
tronarzedzie nalezy natychmiast wytaczy¢. Zwolnic na-
rzedzie robocze.

» Podczas wiaczenia elektronarzedzia z zablokowanym
narzedziem roboczym powstaja wysokie momenty od-
wodzace.

» Demontaz przystawki udarowej z elektronarzedzia
mozna utatwic, uruchamiajac elektronarzedzie na le-
wym biegu, tak aby narzedzie robocze wykonato 2 do 3
obrotéw (zob. rys. 9, str. 132).

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

e

» Nalezy zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu
elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarze-
dzia do akumulatora upewnic sie, ze wiacznik/wytacz-
nik znajduje si¢ w ,,wylaczonej“ pozycji. Trzymanie pal-
ca na wiaczniku/wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub wktadanie akumulatora do zataczonego
elektronarzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Symbol Znaczenie
GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢

(pokryta guma)
GHAFC2:
Przystawka udarowa
zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
(pokryta guma)

Bosch @ | NumerKatalogowy

X XXX XXX XXX
O

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac¢
z niego akumulator.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne

/‘ Kierunek ruchu
|

ﬁ Kierunek reakcji
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Znaczenie
Nastepna czynnos¢

£
3
-3
=

Zabronione czynno$ci

Wiercenie udarowe

Uruchomienie

Wytaczenie

Niska predkos¢ obrotowa/udarowa

Wysoka predkosé obrotowa/udarowa

Bieg w prawo/w lewo

@{@“I&OH:IX@

Uchwyt narzedziowy
SDS-plus

u Napiecie znamionowe

E Energia udaruzgodnaz EPTA-Procedure
05/2009

n Znamionowa predko$¢ obrotowa

ng Liczba udaréw przy nominalnej
predkosci obrotowej
Beton

] Srednica otworu maks.

i Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003

Styszalny dzwigk zaskoczeniaw zapadce
(wielokrotny)

Wartos¢ zalezna od zastosowanego
pakietu akumulatoréw

Lya Poziom natezenia dzwieku

Lo Poziom cis$nienia akustycznego
a, Wartosci taczne drgan

K Niepewno$¢

Zakres dostawy

Przystawka udarowa z rekojescig dodatkowa
Narzedzia robocze i pozostaty osprzet, ktdry zostat ukazany

na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania, nie wcho-

dzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-

talogu osprzetu.

e
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-ECFC2 z
przystawka udarowa GHA FC2) przeznaczone jest do wierce-
niaz udarem w betonie, cegle i kamieniu.

Przystawke udarowa GHA FC2 wolno stosowac wytacznie z
akumulatorowymi wiertarko-wkretarkami

GSR 14,4 V-ECFC2iGSR 18 V-ECFC2.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 128 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2009/125/WE (Rozporza-
dzenie 1194/2012), 2011/65/UE, do 19. kwietnia 2016:
2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1,EN60745-2-6.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 128 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.
Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-6 wynosza.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Bosch Power Tools
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Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Montazipraca

e

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Ponizsza tabela ukazuje cele operacyjne dla montazu i zastosowania elektronarzedzia. Wskazéwki dotyczace celéw operacyj-
nych ukazane sa w podanym rysunku. Istnieja rézne kombinacje wskazéwek - uzaleznione od rodzaju pracy. Prosze wzia¢ pod

uwage wskazowki bezpieczeristwa.

Planowane dziatanie

Montaz przystawki udarowej

Rysunek Wziaé¢ pod uwage Strona
1 129

Wktadanie narzedzia roboczego
SDS-plus

2 Q 129

SDS-plus

Wyjmowanie narzgdziaroboczego s __em) 3 129
SDS-plus é::;

« SDS-plus
Wybor pozycji wiercenia ﬁ 4 130
Ustawianie kierunku obrotéw Y 5 130
Mechaniczne przetaczanie biegow a 6 131
Ustawianie rekojesci dodatkowej ; 7 131

%

Ustawianie gtebokosci wiercenia X ! 8 131

(Ogranicznik gtebokosci dostepny
jest jako osprzet.)

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Planowane dziatanie

Demontaz przystawki udarowej

e

Cesky |57

Rysunek Wziac pod uwage Strona

9 m 132

Wybdr osprzetu

- 133

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Po kazdym uzyciu narzedzia roboczego, przystawke udarowa

GHA FC2 wraz z uchwytem narzedziowym, otwory wentyla-

cyjne elektronarzedzia oraz otwory wentylacyjne akumulato-

ra nalezy doktadnie oczyscic.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzic¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Prectéte si a presné dodrZujte bezpe¢nostni upozornéni
v navodu k provozu akumulatorového vrtaciho Sroubova-
ku.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku miiZze zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavnou rukojet, ktera je souéasti dodav-
ky kladivového nastavce GHA FC2. Ztrata kontroly mlize
vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-
takt s vedenim pod napétim mize privést napéti i na kovo-
vé dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Noste ochranné rukavice. Kladivovy nastavec se miize pfi
del$im provozu silné zahrat.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepraveé a uloZeni
dejte prepinac sméru otaceni do stiedni polohy. Pfi ne-
UmysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

Bosch Power Tools
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» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpec¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim pfi-
pravkem nebo svérakem je drZen bezpe¢néji nez Vasi rukou.

» Nasazeni nastroje SDS-plus: Zajisténi provérte tahem za
nastroj.

» Poskozenou protiprachovou krytku nechte ihned vy-
ménit. Ochranna protiprachova krytka zabraruje daleko-
sahlému vniknuti vrtaciho prachu do upnuti nastroje bé-
hem provozu. Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby
ochrannd protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradijen pokud
jej pouzivate.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte elek-
tronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» Pii zapnuti se zablokovanym vrtacim nastrojem vznika-
ji vysoké reakéni momenty.

» Pro snadnéjsi demontaz kladivového nastavce z elek-
tronaradinechte nastroj béZet 2 az 3 otacky doleva (viz
obrazek 9, strana 132).

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Zabraiite zapnuti nedopatfenim. Pfesvédcte se dfive
nez nasadite akumulator, Ze spinac je ve vypnuté poloze.
Noseni elektronaradi s prstem na spinaci nebo nasazeni aku-
mulatoru do zapnutého elektronaradi mlize vést k Grazim.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
nainterpretace symboli Vam pomize elektronaradilépe a
bezpecnéji pouZivat.

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
Sedé oznacena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)
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e GHAFC2:
PP Kladivovy nastavec
(-v e !J7J LadX P L
&y Sedé oznacend oblast: rukojet
i (izolovany povrch rukojeti)
U
Bosch @ | Objednacicislo
X XXX XXX XXX

Ctéte véechna bezpe¢nostni upozornéni
apokyny

Pred kaZzdou praci na elektronaradi z néj
odejméte akumulator.

Noste ochranné rukavice

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné bryle

Smér pohybu

Smér reakce

Nasledujici krok ¢innosti

Zakazané pocinani

Priklepové vrtani

Zapnuti

Vypnuti

Maly pocet otacek/udert

Velky pocet otacek/udert

2YFOrEx >0 @O

Chod vpravo/vlevo
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Symbol Vyznam
é::; Nastrojovy drZzak

SDS-plus

c

Jmenovité napéti

Intenzita jednotlivych Gdert podle
EPTA-Procedure 05/2009

Jmenovité otacky
Pocet tider( pfi jmenovitych otackach
Beton

m

=]

>
5

Vrtaci primér max.

Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003

Slysitelné zacvaknuti (opakované)

v

Hodnota zavisla na pouzitém akumulato-

rovém bloku
Lya Hladina akustického vykonu
Lon Hladina akustického tlaku
a, Celkové hodnota vibraci
K Nepfesnost
Obsah dodavky

Kladivovy nastavec s pridavnou rukojeti.
Nasazovaci nastroj a dalsi vyobrazené nebo popsané pfislu-
Senstvi nepatfi ke standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni prisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislu-
Senstvi.

Urcené pouziti
Elektronaradi (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 s kla-

divovym nastavcem GHA FC2) je urcené pro vrtani s prikle-
pem do betonu, cihel a kamene.

Kladivovy nastavec GHA FC2 se smi pouZivat vyhradné

s akumulatorovymi vrtacimi Sroubovaky GSR 14,4 V-EC FC2
aGSR 18 V-ECFC2.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 128.

Montaz a provoz

e

Cesky |59
Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technickd data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 2004/108/ES, od

20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES véetné jejich
zmén a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-6.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 128.

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, miize se Groven vibraci liit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred U¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Nasledujici tabulka ukazuije cile po¢inani pro montaz a provoz elektronaradi. Pokyny pro cil po¢inani jsou zobrazeny v daném ob-
razku. Podle druhu pouZiti jsou zapotiebi riizné kombinace pokyn(. Dbejte bezpecnostnich upozornéni.

Montaz kladivového nastavce

Obrazek Méjte na zieteli Strana
1 129

Bosch Power Tools
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60 | Cesky
Obrazek Meéjte na zreteli Strana
Nasazeni nastroje SDS-plus 2 é::; 129
SDS-plus
Odejmuti nastroje SDS-plus 3 é::; 129
SDS-plus

Volba polohy vrtani 4 130
Nastaveni sméru otaceni 5 130
Mechanicka volba prevodu (] 131
Natoceni pfidavné rukojeti 7 131
Nastaveni hloubky vrtani X 8 131
(Hloubkovy doraz Ize obdrzet jako

prislusenstvi.)

Demontaz kladivového néstavce 9 @ m 132
Volba pfislusenstvi - 133

Udrzba a cisténi

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

Po kazdém pouZiti vycistéte nastroj, kladivovy nastavec

GHA FC2 se sklicidlem, vétraci $térbiny elektronaradi

a vétraci Stérbiny akumulatoru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilli nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com
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Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shromézdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Precitajte si a presne dodrziavajte bezpecnostné upozor-
nenia v navode na prevadzku akumulatorového vitacieho
skrutkovaca.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavnii rukovit, ktora je sti¢astou dodav-
ky kladivového nadstavca GHA FC2. Strata kontroly nad
naradim moZze mat za nasledok poranenie.

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorejby mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napétie aj kovové stciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pradom.

DalSie bezpe¢nostné a pracovné
pokyny

» Pouzivajte ochranné pracovné rukavice. Kladivovy nad-

stavec sa moze pri dIhSej prevadzke silno zahriat.

e
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» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. tidrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te a ischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnl
Skodu.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus:
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

» Poskodeniiochranni manzetu dajte okamZite vymenit.
Ochranna manZeta zabranuje pocas prevadzky naradia v
Sirokej miere vnikaniu prachu z vrtania do skfuc¢ovadla. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannd manzetu neposkodili.

» Rézne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu Skodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannii dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, rucné
elektrické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte) pracov-
ny nastroj.

» Prizapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vznika-
ju vel'mi intenzivne reakéné momenty.

» Pre jednoduchsiu demontaz kladivového nadstavca
z elektrického naradia nechajte nastroj bezat 2 az 3
otacky dolava (pozri obrazok 9, strana 132).

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad rucnym elek-
trickym naradim.

Bosch Power Tools
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62 | Slovensky

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia. Pred vkla-
danim akumulatora sa vZdy presvedcte, ¢i sa vypina¢
nachadza v polohe vypnuté. Prenasanie rucného elek-
trického naradia s prstom na vypinaci alebo vkladanie aku-
mulatora do zapnutého rué¢ného elektrického naradia mo-
Ze zapricinit razy.

Symboly

Nasledujlice symboly su na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi déleZité. Dobre si tieto symboly a ich
vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Akumulatorovy vrtaci skrutkovac¢

Sedo oznacena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

GHAFC2:
Kladivovy nadstavec

$edo oznacena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

Vecné ¢islo

Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ruénom elektric-
kom naradi z neho vyberte akumulator.

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare

Smer pohybu

Smer reakcie

.

Vyznam
Najblizsi pracovny tkon

£
3
=3
=

Zakazany druh manipulacie

Vrtanie s priklepom

Zapnutie

Vypnutie

Maly pocet obratok/nizka frekvencia
priklepu

Vysoky pocet obratok/vysokafrekvencia
priklepu

Pravobezny/lavobezny chod

Sklucovadlo

83-{%!|I%7‘0H:.‘“X@

SDS-plus

U Menovité napatie

E Intenzita jednotlivych priklepov podia
EPTA-Procedure 05/2009

n Menovity pocet obratok

ng Frekvencia priklepu pri menovitom
pocte obratok
Beton

] Vrtaci priemer max.

i Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003

Pocutelné zacvaknutie (opakované)

Hodnota zavisi od pouzitej
akumulatorovej batérie akku-pack

Lya Hladina akustického vykonu
Lo Hladina akustického tlaku
a, Celkové hodnota vibrécii

K Nepresnost merania

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Kladivovy nadstavec s pridavnou rukovatou.

Zobrazeny pracovny nastroj ani dalSie zobrazené alebo popi-
sané prislusenstvo nepatria do Standardnej zakladnej vybavy
produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislu-
enstva.
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Pouzivanie podl'a urenia

Elektrické naradie (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2
s kladivovym nadstavcom GHA FC2) je uréené na vitanie
s priklepom do beténu, tehal a kamena.

Kladivovy nadstavec GHA FC2 sa smie pouZivat vyhradne
s akumulatorovymi vitacimi skrutkovacmi

GSR 14,4 V-ECFC2 aGSR 18 V-ECFC2.

Technické udaje

Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na
strane 128.

Vyhlasenie o konformite (€

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” splfa vetky prislusné ustanovenia
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,

od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vrétane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-6.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Montaz a pouzivanie

e
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Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 128.

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-6.

Urovefi kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Nasledujtica tabulka poskytuje informécie o jednotlivych druhoch ¢innosti a prevadzky tohto ruéného elektrického naradia. Na-
vody k jednotlivym druhom ¢innosti sti uvedené na prislusnom obrazku. Podla prislu$ného druhu pouZitia je potrebné dodrzat

rozlitné kombinacie. ReSpektujte Bezpecnostné pokyny.

Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana

Montéz kladivového nadstavca

1 129

VloZenie pracovného néstrojase  coassC__em) 2 129
stopkou SDS-plus é::;

» SDS-plus
Vybratie pracovného nastrojaso  ceassC__am)

stopkou SDS-plus

€3 129

SDS-plus

- QO
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64 | Slovensky

m Obrazok Dodrziavajte nasledovné Strana

Volba vitacieho rezimu 4 130
Nastavenie smeru otacania 5 130
Mechanické prepinanie rychlost- 6 131
nych stupriov

Otocenie pridavnej rukovate 7 131
Nastavenie hibky vrtu X 8 131
(Hibkovy doraz je k dispozicii ako

prislusenstvo.)

Demontaz kladivového nadstavca 9 m 132
Volba prislusenstva - 133
['jdriba a Cistenie Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajtice sa opravy

L L o . aldrZby Vasho produktu ako aj nahradnych sticiastok. Rozlo-
> Rucné elektrické néradie ajeho vetracie Strbiny udrZia-  jeng obrazky ainformécie k nahradnym suciastkam najdete aj

vajte vdy v &istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a na web-stranke:

bezpecne. www.bosch-pt.com
Po kazdom pouziti vy¢istite nastroj, kladivovy nadstavec Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
GHA FC2 so sklucovadlom, vetracie $trhiny elektrického na- otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

radia a vetracie Strbiny akumulatora. Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja

Servisné stredisko a poradenstvo pri  jebo nahradné diely online.
Ol,lil'vanl' Tel.: (02) 48 703 800

P Fax: (02) 48 703 801

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok  E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené www.bosch.sk

na typovom 8titku vyrobku.
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Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Olvassa el és szigoriian tartsa be az akkumulétoros fiiré-
csavarhiizo Uzemeltetési titmutatéjaban talalhato bizton-
sagi eldirasokat.

Biztonsagi eloirasok a kalapacsok

szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznalja a GHA FC2 kalapacs-elotéttel szallitott pot-
fogantyuit. Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, az
sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
26s egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az elektromos

kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Viseljen védoé kesztyiit. A kalapacs-el6tét hosszabb iize-
melés soran forréva valhat.

> Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket

e
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aberendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az SDS-plus betétszerszam behelyezése: Hizza mega
szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld reteszelést.

» Ha egy porvéddsapka megrongalodott, azonnal cserél-
tesse ki. A porvédésapka lizem kdzben messzemenden
meggatolja a furas soran keletkezé por behatolasat a szem-
szambefogd egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyel-
jenarra, hogy ne rongalja meg a porvédd sapkat.

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosito hatasuak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
iiti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazd anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 sziir6osztalyl por-
védd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

» Ha leblokkolt fiiroszerszam mellett kapcsolja be a kézi-
szerszamot, igen magas reakciés nyomatékok lépnek
fel.

> A kalapacs-el6tétnek az elektromos kéziszerszamrol
valo leszerelésének megkonnyitésére forgassa a be-
tétszerszamot balra 2 - 3 fordulatnyira (lasd a 9 abrat
a132. oldalon.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Keriilje el avéletlen bekapcsolast. Gy6zodjon megrola,
hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt helyzetben van, mi-
elott behelyezne egy akkumulatort. Ha az elektromos
kéziszerszamot egy ujjaval a be-/kikapcsoldnal fogva tart-
ja, vagy ha bekapcsolt elektromos kéziszerszam mellett
helyezi be az akkumulatort, ez balesetekhez vezethet.

Bosch Power Tools
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66 | Magyar

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (tmutat elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes értelmezése segitségére lehet az elektromos kéziszer-
szam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Akkumulatoros flré- és csavarozogép

sziirke tartomany: Fogantyu
(szigetelt fogantyd-feliilet)

Magyarazat
Bekapcsolas

Jel
I
O Kikapcsolas

Alacsony fordulat-/{itésszam

—3 Magas fordulat-/iitésszam

Jobbra forgas/balra forgas

GHAFC2:

Szerszambefogo egység

Névleges fesziiltség

CLP 5 g Kalapacs-el6tét
Q,; > sz[]rke tartomany: Fogfintyl]
\ (szigetelt fogantyd-feliilet)
|
BOSCH ® Cikkszam
X XXX XXX XXX

Egyedi (it6erd az ,EPTA-Procedure
05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras)
szerint

Névleges fordulatszam

Olvassa el valamennyi biztonsagi el6-
irast és utasitast

Az elektromos kéziszerszamon végzen-
d6 barmely munka megkezdése el6tt
vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol.

Viseljen védokesztylit

Viseljen flilvédGt.

Viseljen véddszemiiveget
Ol

Mozgasirany

Areakcio iranya

Kovetkezd munkalépés

Tilos tevékenység

X500 09/

\\\\}

Kalapécsos flrds
f

Utésszam névleges fordulatszam esetén
Betonban

Furatatmérd max.
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint

U
E
n
Ns
EEE
]
Hallhatd bepattanas (tobbszor egymas
utan)

Az érték a felhasznalt akkumulatorcso-

magtol fiigg
L Hangteljesitmény-szint
Loa Hangnyomds-szint
a, Rezgési Osszérték
K Bizonytalansag

Szallitmany tartalma

Kalapacs-el6tét potfogantydval.

Abetétszerszam és képeken lathato vagy a szévegben leirt to-
vabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 a GHA FC2 kalapacs-elététtel) betonban,
téglaban és terméskdben végzett litvefrasra szolgal.

A GHAFC2 kalapacs-el6tétet kizarélaga GSR 14,4 V-EC FC2
és GSR 18 V-EC FC2 akkumulatoros flré-csavarhtizéval sza-
bad hasznalni.

Miiszaki adatok

A termék mUiszaki adatai a 128. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.
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Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2009/125/EK (1194/2012. rende-
let), 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK,
2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek-
ben és azok médositasaiban leirt idevago eléirasoknak és
megfelel a kovetkezd szabvanyoknak: EN 60745-1,

EN 60745-2-6.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Zaj és vibracio értékek
Atermék mért értékei a 128. oldalon, a tablazatban talalha-

tok.

Felszerelés és iizemeltetés

e
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Azajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

AkovetkezG tablazat az elektromos kéziszerszam felszerelési és iizemeltetési miveleteinek céljat tartalmazza. Az egyes muveleti
célokhoz tartozo eléirasok a megadott dbran talalhatdk. Az alkalmazastol fiiggéen az egyes el6irasok kiilonb6z6 kombinacidira

van sziikség. Tartsa be a biztonsagi eldirasokat.

A tevékenység célja

A kalapacs-el6tét felszerelése

Abra Kérjiik vegye tekintetbe a Oldal
kdvetkezoket
1 129

Az SDS-plus betétszerszam
behelyezése

Q 129

©O0 ©

SDS-plus
Az SDS-plus betétszerszam 3 129
kivétele é::?

SDS-plus
Afurasi helyzet kijelolése 4 130
Forgasirany bedllitasa 5 130

Bosch Power Tools
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A tevékenység célja Abra Keérjiik vegye tekintetbe a Oldal
kovetkezoket
Mechanikus fokozatvalasztas 6 131
A pétfogantyd elforditasa 7 131
Az X furatmélység beallitasa 8 131
(A mélységi (itk6z0 tartozékként
kaphato.)
A kalapacs-elGtét leszerelése 9 132
Tartozék kivalasztasa - 133
Karbantartas és tisztitas Magyarorszag
> indie tiszts lek Kézi . , Robert Bosch Kft.
Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és 1103 Budapest

annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
Tisztitsa meg minden hasznalat utan a betétszerszamot, a
GHA FC2 kalapacs-elGtétet a szerszambefogo egységgel, az
elektromos kéziszerszam szell6zényilasait és az akkumulator
szell6zényilasait.

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Gyomrdi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell

Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

MpounTaiite u cTporo cobniogaiTe yKa3aHuA no TeXHUKe
6e3onacHocTH, copepKaLyuecs B MHCTPYKLUH NO 3KCNNy-
aTauuu AnA aKKYyMyNATOPHO# Apenu-wypynosepTa.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoOCTH
AnAa nepcopartopoB

» MpumensaiiTe cpeacTBa 3alUTbI OPraHoB cnyxa. Bos-
[LeCTBHE LUyMa MOXKET NPUBECTH K NOTEpe CNyXa.

» Ucnonb3yiiTe AONONHUTENBHYIO PYKOATKY, NOCTaBAsAe-
MyI0 BMecTe ¢ Hacaakoi-nepcoparopom GHA FC2. Mo-
Teps KOHTPO/A MOXET MPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXe-
HUAM.

» Mpu BbiNnONHEeHNH paboT, NpH KOTOpbIX pabouuit uH-
CTPYMEHT MOXXeT 3afieTb CKPbITYI0 INEKTPONPOBOAKY,
[epXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NMPOBAHHbIE pyy-
KH. KOHTaKT ¢ HaxopsLLencs Nof HanpsXKeHWeM NpoBOL-
KO/ MOXXET 3apsiKaTb METaN/IMUECKHUE UACTH ANEKTPOUH-
CTPYMEHTa ¥ NPUBOAUTL K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.

LOpyrue yKka3aHua no TeXHHKe
6esonacHocTH 1 no paborte

» HapeBaiiTe 3aWuTHbIe pyKaBULbI. [1py1 ANUTENbHON 3K-
cnnyarauuy Hacaaka-nephoparop MOXET HarpeBaTbeA.

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPH TPaHCNOPTUPOBKe 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA YCTAHOBHTE NepeKniouaTenb Hanpas-
NeHnA BpaLLeHHs B cpeHee nonoxenue. pu Henpea-
HaMepeHHOM BKTIOUEHUM BbIKNIOUaTeNsa BO3HUKAET ona-
CHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» lpumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIUE METaNNONCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CKPBITbIX CUCTEM 3MEeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHHa nnu obpawaiitech 3a CNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTponpoBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapY
Y NIOPAXEHHI0 ANEKTPOTOKOM. NOBPEXAEHHUE ra3onpoBo-
[ia MOXXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXAEHUE BOAONPOBO-
[ Be[1eT K HAHECEHMI0 MaTepuanbHoro yuepba.

» Bceraa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06eMMK pyKamH, 3aHAB NpeBapHTENbHO YCTORUH-
BOe nonoxexue. [1Byms pykamu Bol pabotaete bonee
HAfIEXKHO C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UK B TUCKK, YOEePXKUBAETCA
bonee HapexHo, ueM B Bawen pyke.

» YcraHoBKa pabouero uHcTpymenTa SDS-plus: [posepb-
Te (hMKCaLMIO NONbITKON BbITAHYTb PaboUMit UHCTDYMEHT.

» Mpu noBpexaeHuH KoNnauka AN 3aLuTbl OT NbiNK ero
HeobX0AUMO HeMeANEeHHO 3aMeHHTb. Konnauok /1A 3a-
LWMTbI OT NbiNK NPEAOTBPALLAET NPOHUKHOBEHWE 0bpa3yio-
LieAicA Npu CBEPNEHNM NbiNK B NATPOH. INpu yCTaHoBKeE pa-
Bouero MHCTpyMeHTa CnefuTe 3aTeM, UTobbl He NOBPeaUTb
KONMauoK /1A 3aLuThl OT NbIH.
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» [binb TaKMX MaTepHanoB, Kak, Hanp., CBHHLLOBOCOAEP-
Xalue NAaKOKPacouHble NOKPbITHA, HEKOTOPble BUAbI
ApeBecHHbl, MUHEPanoB U MeTanna, MoXeT HaHeCTH
BpeA Bawemy 340poBbio 1 BbI3BaTb annepruueckue
peakuyun, 3a6onesaHus AbixaTenbHbIX NyTel u/unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTky copepxallero acbect mate-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- Mo BO3MOXHOCTW UCNOMb3YHTE NPUTOAHBIN /19 MaTe-
puana nbineoTcoc.

- XopoLuo NpoBeTpuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHnpyeTca nonb3oBaTbcA PeCnUpaTopHoON Ma-
ckoW ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobntopalite fercTBytoWMe B Bawwei cTpaHe npeanuca-

HWs ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET Nerko BOCMAaMEHATHCA.

» B Liensx 9KOHOMWM 3NEKTPOIHEPTHM BKIKOUANTE INEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabo-
TaTb C HUM.

» MpH 3aKNHHUBaHKHU PaboUero HHCTPYMEHTa BbIKMIOUH-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHT. YCTPaHHTE NPUUHHY 3aKNHHK-
BaHuA pabouero MHCTpyMeHTa.

» [Mpu BKNIOYEHUH INEKTPOUHCTPYMEHTA NPHU 3aKNUHUB-
wem paGoueM HHCTPYMEeHTe BO3HUKAIOT BbICOKHE pe-
AKLUHOHHbI€ MOMEHTbI.

» [ins o6nerueHus aeMoHTaxa Hacaaku-nepcoparopa c
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa faiiTe CMeHHOMY pabouemy UH-
CTPyMeHTy caenatb 2 - 3 06opoTa NpoTHB YacoBoi
ctpenku (cM. puc. 9, cTp. 132).

» BbiXAuTE NONHOM OCTAHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NoCne 3T0ro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NOTeE-
pe KOHTPONS Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» MpepoTBpalyaiiTe HenpegHamMepeHHOe BKITIOYEHHE.
Mepen ycTaHoBKO# akKymynATopa y6enurechb B TOM,
YTO BbIK/IOYATENb CTOMT B BbIKNIOUEHHOM NONOXKEHHH.
HolueHue aneKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLEM Ha BbIKMouaTe-
Nle UMK YCTaHOBKa aKKyMyNATOPa BO BKIOUEHHbIN 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT MOXET NPUBECTHU K HECUACTHBIM CNyUasaM.

CumBonbl

CnepytoLme CUMBO/bI NOMOTYT BaM NpH UTEHWM U NOHMMA-
HWM PYKOBOACTBA N0 3KCNNyaTaLun. 3anoMHHTE CUMBONbI U
WX 3HaueHwe. NpaBunbHas MHTEPNPETaLMUs CUMBOMOB NOMO-
XeT Bam npaBunbHee 1 HaaexHee pabotaTb C INeKTPONH-
CTPYMEHTOM.

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

AkkyMynaTopHas Apenb-Luypynosept
yuacTok, 0603HaueHHbIl cepbiM
LIBETOM: PYKOATKA (C M301MPOBaHHOM
NOBEPXHOCTbIO)

Bosch Power Tools
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3HaueHue

GHAFC2:
Hacapka-nepcopatop

YuacToK, 0603HaUeHHbIH CepbIM

LBETOM: PYKOATKA (C M307MPOBAHHOM
MOBEPXHOCTbIO)

Cumeon

ToBapHbIi NO

03HaKOMbTECb CO BCEMM YKasaHuAMKU
1o TEXHWKe 6e30MacHOCTH 1 WHCTPYKLN-
AMHU

Mepen ntobbIMM MaHUNYNALMAMM C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM W3BNEKanTe U3
Hero akkyMynaTopHyto barapeto.

HapeBalite 3alLMTHbIE PyKaBHULbl

HocuTe cpeacTBa 3aluTbl cyxa.

OpneBanTe 3alLUTHbIE OUKK

HanpasneHue oBuxeHus

HanpasneHue peakuun

Cnepytowiee fiencTeue

3anpeLyeHHoe AencTemue

YnapHoe cBepneHue

BknioueHune

Bbikntouenne

Huskoe uncno 06opoTos/yanapos

Bbicokoe u1cno 06opoToB/ynapos

MpaBoe/neBoe HanpasneHWe BpalLEH!s

4U FOHI XD - G

e

8 MMatpoH

SDS-plus

HoMWHanbHoe HanpsxeHue

Cvna oiHOUHOrO yf1apa B COOTBETCT-
Bum ¢ EPTA-Procedure 05/2009

HomuHanbHoe uucno obopoTos

Uncno yaapos npu HOMUHANbHOM u1cne
obopotoB

beToH

[lameTp cBepna, Maxc.

Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003

®uKcauma Co CbILMMBIMU LENYKaMK
(MHorokparHas)

B

3HaueH1e 3aBUCHT OT MCMONb3YEMOro

—| x [S) s || m|lc
s *lmw

aKKYMYNATOpHOro bnoka
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO IaBNEHHA
a, CyMMapHoe 3HaueHKe B1ubpaLmu
K MorpeLuHocTb
Komnnekr noctaBku

Hacapka-nepopatop ¢ AONONHUTENbHOM PYKOATKOM.
Pabouuit UHCTPYMEHT W Npoumre M30BPKEHHbIE MNK OMUCAH-
Hble MPUHAANEXHOCTH He BXOLAT B CTAHAAPTHDBIA KOMM/IEKT
NOCTaBKM.

[MonHbi Habop Np1HaaNEXHOCTeN Bbl HalieTe B HalleMm ac-
COPTUMEHTE NPUHALNEXHOCTEN.

MpumMeHeHHe No Ha3HauEHHIo

AnekTpouHcTpyMeHT (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 ¢ Hacaakoi-nepdopatopom GHA FC2)
npefHa3HaueH ana nepdopauuu B beToHe, KUPMUUE U KaMHe.
Paspeluaetcs ncnonb3osatb Hacagky-nepdoparop GHA FC2
TONbKO C aKKYMYNATOPHbIMM IpENAMU-1LYpynoBepTamMu

GSR 14,4 V-ECFC2 1 GSR 18 V-ECFC2.

TexHHueckue faHHble

TexHHUuecKue LaHHble 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA NPUBEAEHDI B Ta-
bnuue Ha ctp. 128.

3anaBneHue o coorBetcTBUM (€

Mbi 3aABNAEM NOA HaLy eIMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONKCaHHbIN B pasfene «TexHUUecKne AaHHbIe» MPOMYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLMM MONOXKEHUAM [IMpeKTUB
2009/125/EC (Pacnopsenne 1194/2012),2011/65/EU,
1o 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHas ¢

20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkmiouas Ux
M3MEHeHHA, a Takxe cnegyowmum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-6.

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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TexHuueckas aokymeHtauua (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

ﬂaHHbIe no WwyMmy u Buﬁpauuu
M3MepeHHble 3HaueHHs ANiA ANEeKTPOUHCTPYMEHTa NpUBeae-
Hbl B Tabnuue Ha ctp. 128.

3HaueHu1A 3BYKOBOW IMUCCHM ONpeeneHbl B COOTBETCTBUU C
EN 60745-2-6.

CymmapHasn B1ubpauns a, (BeKTopHas CyMma Tpex Hanpas-
NEHUI) U NorpeLlHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-6.

YKa3aHHbI B 3TUX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpeae-
NIEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHOW METOANKOM

MoHTaXx M 3Kcnnyatauua

Pycckui | 71

“3MepeHun, nponucatHoin B EN 60745, 1 MoXeT UConb3o-
BaTbCA 1A CPaBHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuUroaeH
TaKXe ANA NpesBapuTeNbHON OLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLMH YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHUA APYrvX paboT, ¢ pas-
TIMYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHHEM CMEHHDIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
WNK TEXHWUECKOe 0bCnyXuBaHK1e He byeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO yPOBEHb BUDPALIMM MOXKET ObITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBbICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHue
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHON HArPy3KK B TeUeHue
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUNTbIBATb
TaKXe 1 BpeMA, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPaTWUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NofHoe pa-
bouee Bpems.

lpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE MePbl DE30MacHOCTH Ang
3aLKTbI ONepaTopa OT BO3AeNACTBMUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPkKaHUI0 PYK B Tene,
OpraH13aLus TeXHONOrMUeCKMX NPOLIECCOB.

B HvxecneaytoLei Tabnuue yKasaHbl A€ACTBMA N0 MOHTAXY M IKCMNyaTaLMW 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YKasaHHA No BbINONHEHHUIO
[NIeACTBHI NOKa3aHbl Ha yKa3aHHOM PUCYHKE. B 3aBUCMMOCTH OT NpUMEHEHHA HeobXOANMbI Pa3NHUUHble KOMBMHALIMKM YKa3aHWH.

CobnitofiaiTe yKasaHus no TexHUke 6e30nacHoCTH.

NeicTBUe

MoHTax Hacagku-nepdoparopa

PucyHok [pumute BO BHUMaHHe CrpaHuua
1 129

YcTaHoBKa pabouero MHCTpyMeHTa ceasss__an)
SDS-plus

2 €3 129

» SDS-plus
CHATHe pabouero MHCTPyMEHTa csEss__ =) 3 129
SDS-plus €3

« SDS-plus
Bbibop nonoxeHus ceepneHus 4 130
YcTaHOBKa HanpaBnexus 5 130

BpallleHnAa

Bosch Power Tools
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Pucynok [pumute Bo BHUMaHHe CrpaHuua
MexaH1ueckui BbIDOp nepefaun 6 131
[oBOPOT AONONHUTENBHOM 7 131
PYKOATKM

YcTaHoBKa rnybuHbl cBepnenus X 8 131
(OrpaHnunTenb rnybuHbl BXOAUT B =

KOMMNEKT NOCTaBKH. ) X

[leMoHTax Hacafiku-nepcoparopa 9 132
Bbibop npuHagnexHocTedn - 133

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U Ge3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COflePKaTh INeKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Kaxapli pa3 nocne paboTbl oumLLaiTe pabounit UHCTPYMEHT,
Hacaaky-nepcopatop GHA FC2 ¢ naTpoHOM, BEHTUNALMOH-
Hble Lenn 3neKTponpubopa, a Takxe BEHTUNALMOHHBIE Lenu
aKKyMynATOpHOM batapew.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHNA NPOAYKLNH

Moxany#cra, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKO Tabn1uKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

CepBuCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpocki no
PEMOHTY 1 0DCNyXXMBaHMI0 Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe TaKkxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1s coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowui kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YOO~
BOMbCTBMEM OTBETHT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobrioaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
6ept bou.

MPEAYNPEXIEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMM ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
1A Balwero 310poBbs. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPSAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENIEM OpTaHW3aLyA:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyo W akTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTONOXeEHUH Cep-
BUCHBIX LEEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:
- Ha oduuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

~ n1bo no TenedoHy CnpaBoyYHO — CEPBHUCHOM CIYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBaHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumnanbHbIf canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcTaH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdprumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

YTunusauua

OTCNYXMBLLUKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTH M YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM Un-

CTYI0 peKynepavLuio 0TXO0B.

He BbIbpacbiBaitTe 3neKTPOUHCTPYMEHTI B bbIToBO# Mycop!

Tonbko AnAa ctpa-unexos EC:
CornacHo EBponeiickoin [Jupextuse
2012/19/EU 0 cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX U npubopax 1
afeKBaTHOMY NPEeSMNMCaHNI0 HaLMOHaNb-
HOro Npaea, OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO CObM-
paTbCA W CAABATLCA HA IKONOTMUUECKH
UUCTYI0 YTUNK3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools 160992A0YJ|(3.3.15)

- 4~ ~¢




OBJ_BUCH-2307-002.book Page 74 Tuesday, March 3, 2015 9:09 AM

74 | YkpaiHcbka

YKkpaiHcbKa

MpouuTaiite Ta CyBOpPO AOTPUMYHTECA BKA3iBOK 3 TEXHIKH
be3nekw, Wwo MicTATbCA B iHCTPYKLiT 3 ekcnnyarauii o
aKyMYNATOPHOro WypynoBepTa.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku gna
MONOTKiB

» Basraiite HaBYWHUKY. LLIyM MOXe NOWKOANTH CAIYX.

» BukopucTOBYiTe J0AATKOBY PYKOATKY, L0
NOCTaBNAETLCA Pa30M i3 HACAAKOIO-MONOTKOM
GHA FC2. Bpata KOHTPONIO Haf eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MOXXe NPU3BECTH A0 TINECHMX YILKOLKEHD.

» Mpu pobotax, Konu poboumit iHCTPYyMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1b0BaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKK, L0 3HAXOAUTLCA Nif HANPYTOk,
MOXXe 3apAMKYBATH TAKOX | METaneBi UaCTUHH
€/1eKTPOIHCTPYMeHTa Ta NPHU3BOANTH 10 YPAKEHHSA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

IHWi BKa3iBKM 3 TeXHiKK Oe3neku Ta
BKa3iBKH WWo0A0 pobotu

> Baaraiite 3axucHi pykaBuui. [py TpuBanii ekcnnyarawii
Hacaika-MONOTOK MOXeE HarpiBaTuCA.

» Mepen 6yAb-akuMu poboTamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 0bcnyroeyBaHHs,
3aMiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKOX Nepea
MOro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioliTe NepeMHUKay HanpAMKY 0bepTaHHAM B cepefHe
NONoXeHHA. [1p1 HEeHAaBMUCHOMY NPUBEAEHHI B fiit0
BMMHMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [insa 3HaxomxeHHs TPY6 i npoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
NpuAaTHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO @NeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTAUAHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 10
NOXEXi Ta yPaXKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auennieHHs
ra3oBoi Tpybu MOXe NpU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenseHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOM MOXeE 3aBAaTH LWKOAY
MarTepianbHUM LiHHOCTAM.

» MMip wac po6otn miuHO TPpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[somMa pykamu
Bv 3MoXeTe HagifHilLe TpUMATH enekTponpunag.

» 3akpinnioiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMOrot
3aTUCKHOro NpucTpoto abo newar obpobntoBaHmit Matepian
(hiKCYETBCA HafiMHiLLE HXX NPU TPUMaHHI HOoro B pyLi.

» BcTpomnsaHHaA pobounx iHcTpymeHTiB 3 SDS-plus:
MoTArHyBLM 3a pobounit iIHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

» Y pasi nowwKoAXXeHHA NHN03aXMCHOro KOBMauKa ioro
Tpeba HeraiHo 3aMiHUTH. [TMN03aXHUCHUI KOBNAUOK
3anobirae NoTPannAHHIO B NaTPOH NUNY Bif CBEPANEHHA
nig uac poboTy. NMpu BCTPOMAAHHI poboyoro iHCTpYyMeHTa
CNiaKyWTe 32 TUM, LLI0D He NOLIKOANUTH NUNO3aXUCHUH
KOBMAYOK.

» Mun Takux marepianis, AK Hanp., nakocap6bosi
NOKPUTTA, L0 MiCTATb CBUHELb, AeAKi BUAU AiePeBHHH,
MiHepanis i meTany, MoXxe byTH HebeaneuHum ana
3A0pOB’A | BAKNUKATH anepriiHi peakuii abo
NPU3BOAUTH [10 3aXBOPIOBAHb MXaNbHHUX WNAXIB
Ta/abo paky. Matepianu, 1o MicTaTb a3becT,
[N103BONAETbCA 06POONATH NHLLE axiBLAM.
~ 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYMTE NPUAATHWN ANA

martepiany Bif,CMOKTYBa/IbHWN NPUCTPIN.
- CninkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALLIEK Ha POBOUOMY MiCLL.
- PekomeHpyeTbcA BAAratM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpoMm Knacy P2.
[opepxy#nTecs npunucis Woao obpobnioBaHux
marepianis, Wo AitoTb y Bawin kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUEHHA NUNy Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXXe N1erko 3aMMaTucs.

» 3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

» Mpu 3aKnHeHHi poboUOro iHCTpyMeHTa BUMKHITb
eneKkTponpunag. YCyHbTe NpUUMHY 3aKNHHEHHA.

» [px BMUKaHHI eneKTponpunagay i3 3acTparnum
pobouMM iHCTPYMEHTOM BUHUKAKOTb BeNUKi peaKwiiHi
MOMEHTH.

» LLlo6 nonerwnTH AEMOHTaX HACAAKH-MONOTKA 3
eNeKTPOiHCTPYMEHTa, faiTe pobouomy iHCTpyMeHTy
obepHyTHCA 2 - 3 pa3u NPOTH CTPINKK rofUHHMKA (AKB.
man. 9, ctop. 132).

» [lepep THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPHNag, 3aveKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe Pobounit iHCTPYMEHT
MOJXe 3auenuTuCA 3a LLo-Hebynp, Lo Np13Beae A0 BTPaTH
KOHTPONIO Haji eNEeKTPONPUNAZOM.

> YHuKaiiTe HeHaBMUCHOTO BMUKaHHs. Mepep TuM, Ak
BCTPOMNATH aKyMyNATOPHY baTapeto, BNeBHiTbCA, WO
BMMHKaU BUMKHYTHIA. [lepeHeceHHA eneKkTponpunagy 3
nanbLem Ha BAMUKaui Ta BCTPOMNAHHA akyMyNATOPHOI
baTapei B yBIMKHYTHI ENEKTPONPHUNA MOXE NPU3BOAUTH
10 HELLLACHUX BUMAAKIB.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnnyarallii.
3anam’ATaiTe L{i CAMBONM Ta iX 3HaueHHA. [TpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPHUCTYBATUCA eNEKTPONPUIALOM.

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

AKYMYNATOPHWI APUNb-LLYpPYNOBEPT
LiNAIHKA, NO3HaueHa CipuM KONbOPOM:
pyKoATKa (3 i30/1bOBaHOI0 MOBEPXHEID)

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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3HaueHHs CumBon 3HaueHHs
GHAFC2: MMatpoH
Hacapka-Monotok é::;

RinAHKa, N03HauYeHa CipuM KONbopoM: SDS-plus

pyKosTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEND) U Hom. Hanpyra

E Cuna 0AMHOYHOTO yAapy BiANOBIAHO 10
. EPTA-Procedure 05/2009
ToBapHMK HOMEP - . -
n HomiHanbHa KinbkicTb 0beptis
Ng KinbkicTb yaapis npu HOMiHanbHin
o KinbkocTi 0bepTiB

beToH

[pounTaiTe BCi NpaBKUNa 3 TeXHiKKU

Be3neku i BkasiBKku [liameTp po3cBepaItoBanbHOro 0TBOpY,

MaKc.
- - Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure
Mepen byab —AKAMU MaHinynALiamMu 3

L 01/2003
eNeKTPonp1NaoM BuNManTe

[4]
akyMyNATOpHy baTapeio 3 Ii .l li HapiiHa cikcaulia (nekinbkapasosa)

eNeKTPOnpUnagy.
BparaiTe 3axucHi pyKaBuLi

3HaueHHs 3anexwuTb Big
BUKOPUCTOBYBAHOTO aKyMYNATOPHOMO

bnoky
BaAraie HasywHUKH, Lwa P!BeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCT
Loa PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
ay, CymapHe 3HaueHHA Bibpauii
BpsraiTe 3axucHi okynapu K Moxnbka
06car nocraBku

Hacapika-MonoTok 3 A0aTKOBO PYKOATKOI.

Pobouni iHCTpYMEHT Ta iHLLe 30bpaXeHe uu onucaHe
npUNaaan He Hanexarb A0 CTaHAAPTHOrO 0bCAry NoCTaBKM.
[MoBHWI Habip Npunaana By sHalneTe B HaLLIOMY aCOPTUMEHTI

Hanpamok pyxy

Hanpamok peakuii

npunagas.
HactynHui kpok aii "pM3Ha‘-IeHHH npunapy

EnekTpoiHcTpymeHT (GSR 14,4 V-ECFC2/
3abopoHeHa i GSR 18 V-EC FC2 3 Hacapkoto-Monotkom GHA FC2)

npU3HaueHni Ana nepdopallii B 6eToHi, Lerni Ta KameHi.
- Hacagky-monotok GHA FC2 no3BonsieTbca BUKOPUCTOBYBATH
Mepcopauia BUKMIOUHO 3 aKyMyNATOPHUMM LLypYNOBEpTaMH

GSR 14,4 V-ECFC2iGSR 18 V-EC FC2.

BmukaHHs o e .
TexHiuHi paHi

BuMuKaHHA TexHiuHi faHi enekTponpunagy HaBeAeHi B Tabnuui Ha
crop. 128.

Hu3bKa KinbkicTb 06epTiB/yaapis

3asBa npo BignoBigHictb C€

Mwu 3asBnaemo nig Hawwy ofHO0CcobOoBY BifNOBIAANbLHICT, WO
ONMCaHW Y po3aini «TeXHiUHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiaHMM nonoxeHHaM [dupektus 2009/125/EC (Po3no-
O6epTaHHs NpaBopyy/nisopyy pamxeHHa 1194/2012), 2011/65/EU, no 19 ksitHa 2016:
2004/108/EC, nounHatoun 3 20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC, BKMOUalOUM iX 3MiHK, a TAKOX HACTYMHUM
Hopmam: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Benuka kinbkictb 0bepTiB/ynapis

{{FOTAX=* 000 0
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TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Inchopmauis wopo wymy i Bibpawii
BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBefeHi B Tabnuui Ha
cTop. 128.

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHO A0
EN60745-2-6.

CymapHa Bibpalift a;, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745-2-6.

MoHTaX Ta ekcnnyarawis

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HaueHu i
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKoX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaaaam abo 3 iHWUMU 3MiHHUMKU PObOUMMU
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byTv iHwum. B
pe3ynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPUCTAHHA Np1nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[lnf TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX i iHTEPBAK yacy, KoK Npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXeE 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe foaaTkoBi 3axofu 6e3neku Ana 3axMcTy Bif
BibpaUii npaLlotouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

B HacTynHi Tabnuui 3a3HaueHi Aji 3 MOHTaXy Ta eKcryatalii eneKTpoiHCTPyMeHTY. BkasiBKH L0 BUKOHAHHA [il NOKa3aHi Ha
3a3HaueHOMy MalioHKy . B 3anexHocTi Big cnocoby BUKOPUCTaHHA HeobXifHI pisHOMaHITHI KombiHaLii Bka3iBoK. [loTpUmMyiTeCh

BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku.

MoHTax HacagKku-MonoTka

ManioHok [lMpuiAMiTb A0 yBaru CropiHka
1 129

BctpomnanHa poboumx
iHcTpymeHTiB 3 SDS-plus

2 8 129

SDS-plus
BuitMaHHA poboumx iHCTPYMEHTIB 3 csss_ =) 3 129
SDS-plus €3
« SDS-plus
Bubip nonoxeHHa ceepaneHHn 4 130
BcTaHoBneHHA HanpamKy 5 130

obepraHHA

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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_ ManioHok [pwuiimitb Ao yBaru CropiHka
MexaHiuHe nepemMuKaHHsA 6 131
LIBMAKOCTI
loBepTaHHA A0AATKOBOI PYKOATKH 7 131
BcraHoBneHHa rmubuxm 8 131
cBepaneHHa X
(ObmexyBau rnMbMHK NpoaaETbCA
AK npunaaan.)

[leMoHTaX HacafKn-MonoTKa 9 132
Bubip npunapns - 133

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i
OYMLLEHHA

» LLlo6 enekTponpunaa npawuoBaB AKICHO i HagiiHo,
TpUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.
[licna KOXHOro BUKOPUCTAHHA NpUnaay ouuianTe pobouni
iHCTPYMeHT, HacaaKy-monotok GHA FC2 3 natpoHoMm,

BEHTUNALiMHI OTBOPU ENEKTPOIHCTPYMEHTA, a TAKOX
BEHTUNALiIAHI 0TBOPM aKyMynATOpHOI batapei.

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
LLOA0 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLUi

Ipv BCix 3anuTaHHAX i NPY 3aMOBNEHHi 3anuacTvH, byab nacka,
000B’A3k0B0 3a3HaualTe 10-3HauHWM TOBApPHUIA HOMEP, O
3HaXO[MTLCA Ha 3aBOACHKIM TabNMULL enekTponpunagy.

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHhopMaLlito LLo0 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaUif WoAo
BUKOPMCTaHHA NPOAYKLi i3 3a,0BONEHHAM BiANoBiCTb Ha Bawi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO HALLOi NPOAYKLIi Ta Npunaaas Ao Hei.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
aBTOPM30BaHKUX CEPBICHUX LeHTPax thipmu «Pobept bowu».

NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaT HeraTMBHI HaCnifKK
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpahaKTHOT NPOoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHiCTPaTUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Ytunizauia

Enektponpunagu, npunagas i ynakosky Tpeba 3agaBatv Ha

€KOMOTiYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKWaiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTsa!

Nuwe pnsa kpaix €C:
BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpaliboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUNAAX i ii NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI eNeKTPo-
NPUNagH, O BUALLIX 3 BXXMBAHHA, MOBUHHI
371aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONO-
riYHO UMCTUM cnocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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AKKyMynATOpPNbIK Apenb-0ypaybiwTbiH NaiaanaHy
HYCKaynbIFbIHAAFbI KaYinci3Aik HYCKaynapbiH OKbIn
ecKepiHi3.

banfanappab! naiganaHy XeHiHaeri
Kayincisgik HyCKaynbiKrapbl

» Kynak cakrarbllbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHi3 3akpIMgaHybl MyMKiH.

» GHA FC2 b6anfanbl KOHAbIPMa MEHEH XeTKi3nreH
KOCbIMLUA TYTKaHbI NaiAanaHbiKbI3. bakbinayabl
KOFaNTY 3aKbIMapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbiH XKacbIpblH TOK CbIMbIHa
THIOI bIKTUMaN XYMbICTapAbl OPbIHAAYAQA Kypanabl
OKLayNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK OTETH
CbIMbIHA THIO METaNNAbI Kypan bentuektepiHe Tok bepin
TOK COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

backa aa Kayincisgik xaHe XyMmbic
HYCKaynbIKTapbl

> Kopray KonfabblH KHiHi3. banranbl KoHAbIPMA Ken
narganaHFaHHaH Kpl3ybl MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTappbl anmacTbipy 1.6.) naiaananyaa xoHe
onappbl TacbiMangay XaHe cakKrayfa anHany
6aFbITbIHbIH, PeTTeyiCiH OpTa Kyiire XbIMXbITbIHbI3.
KOCKpiLL/eLwiprilke Ke3[enCcoK THI0 XapakatTaHy KayniH
TyAbIPaabI.

> Kaxerriispey KypanaapbiH naiganaHbin XXacbipbiHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIHbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKpIMAAY XKapbInbiCka anbin Kenyi Mymki. Cy kybbipblH
3aKbIMaay MaTep1anzblk 3uAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TYpPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KOnMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHAaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbINFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipranaa, bepik ycTanagpl.

» SDS-plus anekTp KypanbiH naiganany: Kypanzbiy
BeKiTinyiH TapTbin TEKCEPIHI3.

» 3aKbiMpanfaH WaHHaH CaKTaNTbIH OYKTbIpMaHbl Te3
apapa anmacTbipbiHbI3. LLIaHHaH cakTanTbiH
OYKTbIDMaMeEH XyMbIC icTey byprbinay WaHbIHbIH acnan
NaTpoHbIHa KipyiHe xon bepmeiai. AcnanTbl
narganaHyaaH angblH WaHHAH CakTanTbiH DYKTbIPMaHbIH
3aKbIMAANMaraHblHa KO3 XKETKI3iHi3.

» KopfacbiH 6osy, aFawl, MHHepan XaHe MeTangablH,
Keibip TypnepiHiK WaHbl AeHcayNbiKKa 3UAH 6onbin,
annepruanblK peakuusa, ThIHbIC any Xonpaapbl
aypynapbiHa XaHe paK aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl eHAenyi
MYMKiH.

e

MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CanKec KeneTiH

LIAHCOPFbILLTHI NaiAanaHbIHbI3.

JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINYiHE KO3 XKETKI3iHi3.

P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy

YCbIHbINaAb.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enixisge KongaHbinarbiH
yHFapbIMaapaAbl NanaanaHblHpi3.

» XKyMbIC OpHbIHAA WAHHbIH, XXHHaNYbIH 6ongbipMaHbi3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

» JHeprua KyaTblH YHEMZEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
nanaanaHapfa KoCbIHbI3.

» Anmanbi-canmanbl acnan KWMbingamaca 3neKkTp
Kypanabl COHAIPiHi3. AnManbl-canmanbl acnanTbl
WbIFapPbIHbI3.

» ByratTanfaH 6yprbinaiTbiH acnanTbl Kocy Kesinae
JOFapbl peaKTHBTI Kyl naiipa 6onagbi.

» Banfanbl KOHAbIPMaHbI 3NEKTP KYPanbiHaH OHaM Wwewy
YWiH, anManbi-canmanbl acnanTbl 2 - 3 aiiHanbiMFa
confa aiHanAbIpbiKbI3 (9 cypeTin 132 6eTinae
KapaHbi3).

» INeKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMabl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

> Ke3apeiicok KocbinyFa xon 6epmeHi3. AKkymynaTopabl
canypaH anablH KOCKbiw/ewipriw ewipyni Kyiige
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH caycakTbl
KOCKbILL/BLUiprilLKe KObiN TacbiManaay Hemece Kocynbi
3NEeKTP KypasnblHa aKKYMYNATOP Cany xa3aTarbim
OFMFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

Benrinep

TemeHperi benrinep naraanaHy HyCKaynbIKTapblH OKbiM
TYCiHY YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapablH
MarblHanapbIH XarTan anblkbi3. benrinepai Aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypasnblH AypbIC 3pi CeHiMAi nanaanaHyra
KemekTeceqi.

Benri MarbiHa

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

AKKYMyNATOPAbIK Apenb-Lypyn
Bypaybiw

CYP PeHdi xaK: TyTKa
(afblpbinFaH TyTKa beTi)
GHAFC2:

Banfanbl KoHAbIPMa

CYP PeHAi xaK: TyTKa
(afblpbinFaH TyTKa beTi)

BoscH @ | OHiMHeMipi

X XXX XXX XXX

O]
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Benri MarbiHa Benri MarbiHa
bapnbik kayincisgik HyckaynblIKTapblH [4] Makcumangpl byprbinay Auamerpi.
XoHe ecKepTnenepai OKblHbI3 i EPTA-Procedure 01/2003 Kky*arbiHa
cav canmarbl

JNeKTp KypanbiHaa 6apmbi Ecrinerti tipeny (bipHewe per)
KYMbICTapAaH anfibiH aKKyMynaTopabl
SNEKTP KypanbiHak Wewis. * Kenemi naipanaHbinFaH akkyMynaTop
Kopray KonFabblH KiHi3 KHaFbiHa TicTi

L [bibbICTbIK KyaT AeHrewi

Loa [1bIbbIC KATTHINbIFbI IEHrEei
Kyna CakTarblLbIH KHiHi3. EN Tepbenic XUbIHTbIK MaHi

K [anciapik

Xertki3y kenemi

KopFaHblILL ke3ingipikTi KKiHi3
Banfanbl KOHAbIPMA KOCbIMLIA KONTYTKAMEH.
Anmanbl-canMansl acnan xoHe backa beltHeneHreH Hemece
CcUnaTTa/FaH XabfbIKTap CTaHAAPTTbI XKETKi3y KeneMmiHe
Kipmengai.

TonbIk xababikTapabl bisain xababiktap barnapnamambiagaH
Tabachbi3.

Koafanbic bafbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

TaraibiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

Keneci Xymbic KeseHi 3nektp Kypanbl (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2
banranbl KoHabipma GHA FC2) 6eToH, Kipnill XaHe TacTbl
Pykcar etinmereH apeketrep KaFbin byprbinayra apHanfaH.

GHA FC2 banranbl KoHabipmacbiH Tek GSR 14,4 V-EC FC2
xoHe GSR 18 V-EC FC2 akkymynaTopnbik Apenb-

Mepdhoparopabl naiaanaHy 6bypaybiwTapbiMeH NanaanaHy MyMKiH.
Kocy TeXHMKaﬂbIK Manimerrep
. OHiMHiH TexHWKanblk ManimeTTepi 128 beTeri kectene
BOuwipy KOPCETINreH.
Kiuwi aiwany/ary cari Coankectik manimgemeci C €

XKeke xayankepuinikneH bi3 , TexHuKkanblk ManimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH, 2009/125/EC (1194/2012 byipbik),

YNKeH aiHany/kary caTi
ke aHany/iary cati 2011/65/EU, 2016 xwin 19 cayipive eiiiv: 2014/108/EC,
2016 xbin 20 cayipiHeH coH 2014/30/EU, 2006/42/EC
OwFa/conFa aitHany epexenepingeri bapnbik THiCTi aHbIKTaManapblHa e3repictepi

MeHeH bipre conKec eKeHiH XaHe TOMEHAET HopManapFa can
eKeHiH keningexaipemis: EN 60745-1, EN60745-2-6.
Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Acnan naHTPOHbI

JR{ o Hx>+0@Q0d

SDS-plus

U * - Henk Becker Helmut Heinzelmann
'VMb'C KepHey! Executive Vice President  Head of Product Certification
E Bip kary kyarbl 05/2009 EPTA Engineering PT/ETM9
npouenypacbl 6oblHWa 2o
n HomuHanabl aHanbIM caHbl T ¢ . {/ {l' u/[
ng Ataynbl aitHanbiMaap CaHbIHAAFbI < &cgﬁ [ V. e
COKKbINap CaHbl

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
BetoH 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014
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LUybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar
OHimpaiH kenemaepi 128 beTreri kectene KOPCETINTeH.

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-6 boibiHLa
ecenTenreH.

ay, Kannbl Tepbeny MaHi (yiu 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-6 ctaHgapTbiHa
CaW aHbIKTanfaH.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey yLUiH fje XapamAbl.

MoHTax XaHe nanaanany

e

bepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIH HETiri
XyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLUIH TYPNi Kepek-xapakTapmMeH backa anManb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYyTyMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6bapbIcbiHAaFbl fipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENnTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINFaH bonbin NaaanaHbiNMaraH yakbITTapabl a eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyatbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHzeTen|.

lMarpananyLWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangbl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapgabl KyTy,
KONAAPAD! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

TemeHgeri KecTe aNeKTP Kypanabl KypacTbipy XaHe NaifanaHy apeKeTTepiHii MakcaTTapbiH KepceTesi. OpeKeT MaKCcaTTapbiHbIH,
eckeptnenepi bepinrex cypette kepceTinreH. MaganaHy TypiHe bainaHbICTbl eCKepTNENepiH 9PTYPNI 9AICTEPI KaxeT.

Kayinciagik HyckaynapbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3.

Banfanbl KOHbIPMaHbl OpHaTy

Cypet Hasap ayaapbinbi3 ber
1 129

SDS-plus anekTp KypanbiH

2 8 129

nanaanaxy
SDS-plus

SDS-plus anmanbl-canmanl 3 129
acnabbiH LWbiFapy é::;

SDS-plus
Byprbinay Ky#iH TaHgay 4 130
AitHany bafbITbIH OpHaTy 5 130
BepinicTii MexaHWKkanbl TaHaanybl 6 131

11
@
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KocbiMLua TyTKaHbl aybITKbITY 7 131
Byprbinay TepengiriH X opHaty 8 131
(TepeHaik TipeyilliH Kepek-xapax

peTife any MyMKiH.)

Banfanbl KOHAbIPMaHbI LweLly 9 @ m 132
Kepek-apakrapabl TaHgay - 133

Kasakcran

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay

> [lypbic XaHe CeHiMAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Op nanaanaHyfaH CoH anManbl-canMansl acnantapapl,

GHA FC2 banranbl KOHAbIPMaChIH acnan bekiTKiwimMeH,

3NEKTP KYPanblHbIH XKENAETKIL TECITiH XaHe

AKKYMYNATOPAbIH, XKeNAeTKiL TeCiriH TazanaHpi3.

TYTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe
naiganaHy Kenecrepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHAeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwwacbiHaaFbl 10-0pblHAbl ©HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMI XOHAEY XoHe KyTY,
CoHpal-ak Kocankpl benwektep Typabl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHxanaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naraanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XXEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWAa 3aHMeH KyaanaHagbl.

XLUIC ,Pobept bow*

ANEKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KomMyHanbHas KeLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, xabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaiTbIH Kaflere XapaTyfa anapy Kaxer.

INEKTP KyPNAAPAb! Vi KOKbICbIHA TACTaMaHbI3!

Tek kava EO engepi ywin:
INeKTP XKaHe aNeKTPOHLbIK ecki Kypanaap
GoibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)KSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapAA OpbIHAANYbI
boMblHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3neKTp Kypanaap benek xuHabin kapere
Xaparbinybl KAXKeT.

TexHHKanblK e3repicrep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Cititi si respectati cu strictete toate indicatiile privind si-
guranta din instructiunile de folosire ale masini de gaurit/
ingurubat cu acumulator.

Instructiuni de siguranta pentru
ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerul suplimentar din setul de livrare al cio-
canului GHA FC2. Pierderea controlului poate duce la va-
tamari corporale.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Purtati manusi de protectie. Dupa o utilizare maiindelun-
gata, atasamentul ciocan se poate infierbanta.

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actionarii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apd provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus:
Verificati blocajul tragand de accesoriu.

> inlocui;i imediat un capac de protectie impotriva prafu-
lui care s-a deteriorat. Capacul de protectie impotriva
prafuluiimpiedica in mare masurd patrunderea prafului de
gdurire in sistemul de prindere a accesoriilor in timpul
functionarii sculei electrice. La introducerea accesoriului
aveti grijd sa nu deteriorati capacul de protectie impotriva
prafului.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale

e

cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin

azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.

» Daca accesoriul se blocheaza, deconectati scula elec-
trica. Deblocati accesoriul.

» inmomentul pornirii sculei electrice cu un dispozitiv de
gaurire blocat, apar forte de reactie puternice.

» Pentru demontarea mai usoara a atasamentului ciocan
de pe scula electrica, lasati accesoriul sa se roteasca
spre stanga 2 panala 3 ture (vezi figura 9, pagina 132).

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Evitati pornirea accidentala a sculei electrice. inainte
de aintroduce acumulatorul asigurati-va ca intrerupa-
torul pornit/oprit se afl in pozitia oprit. Daca ati trans-
porta scula electrica tinand degetul pe intrerupdtorul por-
nit/oprit sau daca ati introduce acumulatorul in scula elec-
trica deja pornitd v-ati putea accidenta.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legereainstructiunilor de utilizare. Retineti aceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Masina de gaurit/insurubat cu acumula-
tor

zond marcata gri: maner (maner izolat)

GHAFC2:
Atasament ciocan
zond marcata gri: maner (maner izolat)

BoscH @ | \umar deidentificare

X XXX XXX XXX

O]
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Semnificatie
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

Extrageti acumulatorul din scula electri-
cainainte de a efectua lucrari la aceasta.

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

Purtati ochelari de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pasul urmator

Actiune interzisa

Gaurire cu percutie

Pornire

Oprire

orEx v QOO

Turatie/numar percutii micl

&

Turatie/numar percutii mare

il

Functionare dreapta/stanga

Y

Sistem de prindere accesorii

&3

SDS-plus
Tensiune nominala
E Energia de percutie conform
EPTA-Procedure 05/2009
n Turatie nominala
ng Numdr percutii la turatia nominala
Beton

e

Romana |83
Simbol Semnificatie
[4] Diametru de gaurire maxim
i Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003
inclichetare (repetats) cu sunet
perceptibil

Valoarea depinde de acumulatorul
intrebuintat

Lya Nivel putere sonora

Lo Nivel presiune sonora

ay, Valoare totald a vibratiilor
K Incertitudine

Set de livrare

Atasament ciocan cu maner suplimentar.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau descri-
se nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd (GSR 14,4 V-ECFC2/GSR 18 V-ECFC2 cu
atasament ciocan GHA FC2) este destinata gauririi cu percu-
tie in beton, caramidad si piatra.

Atasamentul ciocan GHA FC2 poate fi utilizat numai impreuna
cu masinile de gaurit/insurubat cu acumulator

GSR 14,4 V-ECFC2 si GSR 18 V-EC FC2.

Date tehnice
Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 128.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2009/125/CE

(Regulamentul 1194/2012), 2011/65/UE, pana la

19 aprilie 2016: 2004/108/CE, incepand cu

20 aprilie 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusiv modifi-
carilor acestora si este in conformitate cu urmatoarele stan-
darde: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 128.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-6.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-6.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.

Montare si functionare

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cal-
durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Tabelul urmator aratd scopurile actiunilor pentru montajul si punerea in functiune a sculei electrice. Instructiunile aferente sco-
purilor actiunilor sunt ilustrate in figurile mentionate. In functie de fiecare utilizare in parte, sunt necesare diferite combinatii ale

acestor instructiuni. Respectati instructiunile de siguranta.

Montarea atagsamentului ciocan

Figura  Respectati Pagina
129

Montarea accesoriilor cu sistem
de prindere SDS-plus

Demontarea accesoriuluicusistem cesss=C__an)

de prindere SDS-plus

2 é::; 129
é::; 129
@ m SDS-plus

Alegerea pozitiei de gaurire 4 130
Reglarea directiei de rotatie 5 130
Selectie mecanicd a treptelor de (] 131

turatie

m@@@
“«»
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Scopul actiunii Figura  Respectati Pagina
Rotirea manerului suplimentar 7 131
Reglarea adancimii de gaurire X 8 131
(Limitatorul de reglare a adancimii

este disponibil ca accesoriu.)

Demontarea atagamentului ciocan 9 @ m 132
Alegerea accesoriilor - 133
Intretinere si curatare Eliminare

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dupia fiecare utilizare curatati accesoriul, atasamentul ciocan

GHA FC2 impreuna cu sistemul de prindere, fantele de venti-

latie ale sculei electrice cat si pe cele ale acumulatorului.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat si directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Mpouetete n cnasBaite CTPUKTHO YKa3aHHATa 3a beso-
MacHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha aKyMYyNaTOPHUA BUHTOBEPT.

Yka3anua 3a besonacHa paborac
KbpTauu

» Pabortere c wwymo3arnywmurenu. BbaeicTB1ETO Ha LyM
MOXXe 1a Npean3BKKa 3aryba Ha cnyx.

» U3snon3BgaiiTe cnomaraTenHara pbKkoxBarka, KOATo e
BKNIOUEHa B OKOMN/NEKTOBKaTa Ha NPHUCTaBKaTa
GHA FC2. Npy 3aryba Ha KOHTPOM Hajj €NeKTPOMHCTPY-
MEeHTa MOXE /1a Ce CTUTHE [0 TPAaBMH.

» Koraro cbliecTByBa OnacHoCT o Bpeme Ha pabora pa-
OOTHHAT HHCTPYMEHT fja 3acerHe CKPHUTH Noj NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHKLM NOA HanpeXeHHe, fonUpaiiTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 H30NTMPAHUTE PbKOX-
BaTKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK NOJ, HANPeXeH!e To ce
npeaaea Ha METanHUTE eTalnK Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
1 TOBA MOXe [la NPeIu3B1Ka TOKOB yaap.
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NonbnHuTenHu ykasaHus 3a 6esonac-
Ha pabota

» Pabortete ¢ npeanasHu pbKaBuuUK. [Py NPOALIKUTENHO
non3BaHe NpKUcTaBKaTa MOXe [1a CE HaropelLLy.

» lMpeau n3BbplUBaHEe Ha KAKBUTO U fa e AEAHOCTH NOo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TeXHUuecko OGCI'IY)KBa'
He,CMAHaHa paﬁomml UHCTPYMEHT HT.H.), KaKTo M npu
npeHacsAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPEBKNIOYBA-
Tens 3a NocoKaTa Ha BbpTeHe B cpefiHa No3nuuA. [1pu
3a[leCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY N0 HEBHUMaHHe Cb-
LLleCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaAHe.

» UsnonssaiiTe NoAXOAALM YPeaH, 3a Aa NPOBEPHTE 33
HaNMuueTo Ha CKPHUTH Mo NOBbPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vunu TpbbonpoBoau, HNK ce 0bbPHeTe 3a HHGOpMa-
L{MA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTENHH CNyXOu.
BnusaHeTo Ha paboTHWA UHCTPYMEHT B CbPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAM MOXE Aa NPEAN3BHKA NOXAP UMK TO-
KOB yZap. YBPeXaaHEeTo Ha ra3omnpoBo/ MOXe fia NPeau3-
BMKa EKCNN03SA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA Npeaus-
BWKBA 3HAUMTENHW MATEPHATHHU LLETH.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo c ABeTe pblie U 3aeMaiiTe CTabHNHO NonoxeHue
Ha TAnoto. C iBeTe PbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce BOAN
Mo-CHIypHO.

» OcurypsBaiite obpaborBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT c NoAXoAsALLM NpUcnocobneHra Un1 ckobu, e 3acTono-
PEH N0 3[1paBO M CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbka.

» MocTaBAHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ¢ onawuka SDS-
plus: YBepeTe ce upes U3abpnBaHe, ue e 3aXBaHat 34paso.

> He3abaBHo 3amMeHsAiiTe NOBpeAeHa NPOTHBONPaXoBa
Kanauka. KanaukaTta HamanfBa 3HauMTeNHO NPOHUKBaHe-
TO Ha OTAENALLMA Ce NPW NPob1BaHe Npax B NaTPOHHKKA.
lpy nocTaBAHe Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT BHUMaBakTe ia
He HapaH1Te NPOTUBONPaxoBaTa Kanauka.

» [lpaxoBeTe Ha MaTepPHany KaTo CbAbpXKaLLM ONOBO 6oH,
HAKOH AbPBECHH BUAOBE, MHHEPaNnHU MaTepHani U Me-
Tanu Morar ja ca OnacHy 3a 3APaBeTo U Aa NPeAU3BH-
KaT anepruuHu peakuuu, 3abonasane Ha gUXaTenHuTe
NbTHLA H/MnK pakoBH 3abonsaBanus. [Jonycka ce obap-
00TBaHeTO Ha a30eCTOChAbPXKALLM MAaTEPHUANK CaMo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH nuua.

- [Mo Bb3MOXHOCT U3Non3BaitTe Noaxoila 3a 0bpabdot-
BaHWA MaTepHan CUCTeMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcurypaBaiTe 00bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha MXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUanu.

» UsbarpaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NeCHO fia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

> 3a/1a NecTuTe eHeprus, APbXKTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
BK/IOUEH CaMO KOraro ro noniaeare.

> AKko pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce BNokupa, U3kniouete
eneKTpouHcTpymenTa. OcBoboaete bnokupanus pabo-
TeH HHCTPYMEHT.

» [pu BKNiouBaHe ¢ 6NoKHpPaH paboTeH MHCTPYMEHT Bb3-
HUKBAT roneMH peakLOHHH MOMEHTH.

» 3a no-necHoTo ;I6MOHTHPAHE Ha NPHCTaBKaTa 3a yaap-
HO Npo6MBaHe OT eNeKTPOHHCTPYMEHTA BKNIoueTe pa-
60THMA HHCTPYMEHT Aia ce 3aBbpTH Ha 2 - 3 06opoTa
HanaBo (BuxTe durypa 9, ctpannua 132).

» Mpeau fia ocTaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHT, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO Aa CNpe HanbAHO. B NpoTHBEH Cryyal us-
NON3BaHWAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXe [1a Aonpe Apyr
npenMeT U Aa NperaBrKka HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

> U3barpaiiTe BKNouBaHe no HeBHMMaHue. Mpeau aa
nocTaBuTe aKymynaTopHata 6atepus, ce ysepssaite,
ye NYCKOBHAT NPeKbCBau € B NON0XeHHe «H3KNioue-
HO». HOCEHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA C NPbLCT BbPXY Ny-
CKOBMA MPEKbCBaY UMK NOCTAaBAHETO Ha akyMynaTopHa ba-
TEPHA BbB BK/IOUEH ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXe [1a 10Bee
10 TPYZ0BH 3MI0MONYKH.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MNY Ca BKHM NMPK 3aM03HABAHETO C PbKO-
BOZICTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, npernegante ru v 3anom-
HeTe 3HaueHWeTo UM. paBUnHaTa MHTEPTIPETALMA Ha CUMBO-
nuTe LWe B1 nomorHe fja non3Bate enekTpOUHCTPYMEHTa no-
nobpe 1 no-besonacHo.

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

AkymMynaTopeH BUHTOBEPT

MapKupaHa CbC CUBO 30Ha: PbKOXBaTKa
(M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

GHAFC2:
MpucTaska 3a yaapHo npobusate

MapKMpaHa CbC CMBO 30Ha: PbKOXBATKa
(M307MpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBalLaHe)

BoscH @ | KatanoxeH Homep

X XXX XXX XXX

O]

MpoueteTe yKasaHuATa 3a besonacHa
pabota 1 3a paboTa C eneKTPOMHCTPY-
MeHTa

Mpeau Aa M3BbPLLIBATE KAKBUTO U 1a €
[eNHOCTH M0 eNEKTPOUHCTPYMEHTA, 13-
BaaanTe akymynaropHara barepus.
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CumBon 3HaueHue CumBon 3HaueHue
Pabotete ¢ npeanasHu pbKaBULM * CTOMHOCTTa 3aBMCH OT U3MON3BaHaTa
akymynatopHa batepus

Lua 3BYKOBa MOLLHOCT

PaboTeTe C ymo3arnywmTenu Loa Hanaraxe Ha 3Byka

(aTHUHOHHK). a, [TbnHa CTOMHOCT Ha BUOpaLuKTE
K Heonpegenexoct

Pabotete ¢ npeanasHu ounna
OkomnneKToBKa
MpucTaBka 3a yaapHo NpobuBaHe Cbe criomaratenHa pbKox-
BaTka.

[Mocoka Ha fiBuxeHue
PaboTHUAT UHCTPYMEHT W ipYTH M30Dpa3EHU UMK ONUCAHM [10-

MbTHUTENHHU I'IpMCI'IOCOﬁI'IeHI/IFl He Ca BK/MOUYEHU B CTaHOAPT-
HaTa OKOMMNEKTOBKaA.

[TbneH cnUcbK ¢ AOMbAHUTENHUTE I'IpMCI'IOC06I'IeHMH MOXeTe
J[a HAMEepPUTE B KaTanora HW 3a AOMb/THUTENHU npwcnoc06ne-

[Tocoka Ha peakuuaTa

CnepBatua cTbnka HHA.

3abpaHeHo fieiicTeue HpenHasualleHue Ha eneKkTpo-
WHCTPYMEHTa

YnapHo npobueaHe EnektpontcTpymenTsT (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 c npucTaBka GHA FC2) e npegHasHaueH 3a
yaapHo npobusaHe B BETOH, 3ufapua U kaMEHHU MaTePUaH.

Bkntousare
[lonycka ce non3BaHeTo Ha NpKUcTaBKaTa 3a yaapHo npobusa-
" He GHA FC2 eanHCTBEHO C aKyMyNnaTopHTUTE BUHTOBEPTH Ha
3KI0UBAHE Bow GSR 14,4 V-EC FC2 # GSR 18 V-EC FC2.

Manka CKopocT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha
yaapue TexHHYeCKH faHHH
TexHuueckuTe NnapamMeTpH Ha NPOAYKTa Ca NoCoUYeHH B Tabnu-
'onAMa CKOPOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha L|aTa Ha cTpaHuua 128.

yaapure

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€

C MbNHA OTFOBOPHOCT HKE AieKNap1pame, ue ONMUCaHUAT B
paagena « TeXHUUECKK JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKKM Banua-
e300 3a paboTeH MHCTPYMEHT HW M3MCKBaHKA Ha AupekTuemuTe 2009/125/E0
(Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC, no
19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUNTENHO Ha U3MEHEHHUATA

BbpTeHe HagAacHO/HanABO

JRA{FOTAXIS @@

SDS-plus

HomwHanHo Hanpexenue UM ¥ IOKPMBA U3MCKBaHHATA Ha CTaHaapTute: EN 60745-1,

EHeprua Ha eaMHWUeH yaap cbrnacHo EN60745-2-6.

EPTA-Procedure 05/2009 TexHnuecka aokymentaums (2006/42/EQ) npu:

HoMWHanHa ckopocT Ha BbpTeHe Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

UecToTa Ha yAapHTe Npu HOMUHaNHa 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

CKOPOCT Ha BbpTEHE Henk Becker Helmut Heinzelmann

& 6eToH Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

[lnameTbp Ha npobuBaH1s 0TBOP.

e
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure ¢ .
01/2003 %/ZJ( Teo iV ol

?ceaaemo I'Ipe)l.l.lpaKBaHe Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
MHOTOKPaTHo 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

’ .@m EAES m|c
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HUndopmauus 3a U3nbuBaH WyMm 1
BUOpauun

W3mepeHuTe CTORHOCTM 3a NPOLyKTa Ca NOCOUeHH B TabnuLia-
Ta Ha cTpaHuua 128.

CTOMHOCTHTE Ha M3MbUBAHMA LLYM Ca ONPEeAeneHu CbIMacHo
EN60745-2-6.

[TbnHaTa CTOAHOCT Ha BMOpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE Hanpasnexusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-6.

lNocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHep1paHuTe BUOPALMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH C ApYT. To e nopxoan-
L0 CbLLO W 32 NpeABap1TENHA OPUEHTMPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLUK.

MoHTHpaHe 1 pabota

ocoueHoTo HUBO Ha reHepupaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 3a Hai-UecTo CPELLAHUTE NPUNOXEHHUA HA eNEKTPOWH-
cTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie M3Mon3-
BaH 3a ApYry AENHOCTH, C PA3NUUHKU PaDOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaLMKUTE MOXe Aia ce pa3nuuaBa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLnK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpauuu Tpabea
na 6baat B3WMaHW NpeBu U NeprUoaMTE, B KOUTO eNeKTpO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboT, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MOTNO 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe
0T BUOpaLuu.

lpennucBaiTe JOMbAHUTENHW MEPKW 3a NPea3BaHe Ha pabo-
TeLLWs C eNEKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AeNCTBMETO Ha BUDpaLMK-
Te, HanpUMep: TeXHUUECKO 0DCNYKBaHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha pblLieTe Ton-
W, LienecbobpasHa opraH13alina Ha PaboTHUTE CTBIKK.

Tabnuuara no-4ony nokassa pasnuuHn IeHHOCTH, MOHTUPAHETO Ha NPUCNOCOBNEHUA U HauMHa Ha PaboTa C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. YKa3aHuATa 3a IeHHOCTHMTE Ce NOKa3Bar Ha NocoueHata urypa. B 3aBUCMMOCT OT BUfIa Ha NPUNIOXEHHETO ca HeobXoaMMK
pas3nuuH1 KOMOMHALMK Ha yKasaHWATa. CnasBaliTe ykasaHuATa 3a besonacHa pabora.

MoHTHpaHe Ha np1cTaBKaTa 3a
yAapHo npobuBaHe

durypa  BHumanue Crpanuua

129

MocTaBaHe Ha paboTeH UHCTpPY-
MeHT ¢ onatuka SDS-plus

8 129

©O0 ©

SDS-plus
M3BaxpaaHe Ha paboTeH UHCTpY- 3 129
MeHT ¢ onatuka SDS-plus é::g
SDS-plus
M3bop Ha nosuuus 3a npobusaHe 4 130
M3bop Ha nocokata Ha BbpTeHe 5 130
MexaH1ueH pegykTop 6 131

m@@@
“«»
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HaknaHsHe Ha cnomaratenHara
PbKOXBaTKa

MakefioHcku | 89

durypa BHumanue CrpaHuua
7 131

HacTtpoBaHe Ha ibnbounHa Ha
npobueane X

([bNBOUNHHKAT OrpaHrumuTen
MOXe [a Ce Nopbya JOMbAHUTEN-
HO.)

8 131

[leMoHTMpaHe Ha Np1CTaBKaTa 3a
YApHO NpobuBaHe

9 132

M3bop Ha OMbAHUTENHU NPUCTO-
cobnexus

- 133

HOMbp)KaHe W NOYUCTBaAHE

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpPKaii-

Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UUCTH.
BuHaru cneg ynotpeba nounctarite paboTHUA HHCTPYMEHT,
npucTaBKata 3a yaapHo npobusaHe GHA FC2 ¢ naTpoHHHK,
BEHTMNALMOHHNTE OTBOPH Ha ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTO 1
BEHTMNALMOHHUTE OTBOPH Ha akyMynatopHara batepus.

CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpock KbM NpefcTaBUTeNuTe, MONS,
HenpemeHHo nocouBaiTe 10-uMdpeHHa KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkarta Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA
Ha Baluus NpofyKT MOXeTe ia NONyUMTe OT HaLLMA CePBU3EH

otaen. MOHTaXHM UepTeXM U UHDOPMALMA 32 PE3EPBHM Uac-

T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha bolu 3a TEXHUUECKW CbBETH M NMPUNOKEHU LU OT-
TrOBOPY C YAI0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwmMTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNenus 3a TAX.

Pobepr bow EOO[1 - Bubnrapua

bow Cepsus LieHTbp

['apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKO/HaTa cpe/ia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,

[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNOCcobNeHUA M onakoBKaTa TPAOBA Aa

6baat noanoXeHu Ha nofxoaALLa NpepadboTka 3a NOBTOPHOTO

13MoN3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He naxBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafIb-

uu!

Camo 3a cTpanm oT EC:
CbrnacHo [iupektveata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKH U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOUTO He MOoraT Aa Ce U3MNon3Bat
noseue, TpAbBa aa ce cbbupar oTAENHO U Aa

6baar nofnaraHy Ha NoAxoAALLa NpepadoTKa 3a ONoN30TBO-

PABAHE Ha ChIbPXKALLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

Mpaeara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakenoHcku

MpouuTajte ru u nounTyBajTe ru 6esbeaHocHuTe
HanoMeHH BO YNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha batepuckara
Aynuanka-oABpTyBay.

be36eaHOCHM HaNOMEeHH 3a YeKaHH

» Hocerte 3awTuTa 3a cnyxort. U3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe Aia BNujae Ha rybereTo Ha CNyxoT.

> KopucTeTe ja fononHuTenHata apLuKa, KojawTo e
McnopayaHa co J0AaToKoT 3a uekanot GHA FC2.
['yberbeTo Ha KOHTpONaTa MoXe fa A0Beae 0 NOBPeay.

Bosch Power Tools
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» [pxeTe ro ypeAoT 3a H30NHPaHHTE NOBPLUMHY HA
paukuTe, LOKONKY BplKUTE paboTh Kaae anaToT WTo ce
BMETHYBa MOJXXe A2 HanAe Ha CKPUEHH eNneKTPUUHH
Kabnu. KOHTaKTOT CO CTPYjHUOT kaben Moxe fia rv CTaBu
1oz HanoH MeTanHuTe AENOBM HA YPERoT U a A0Bene A0
enexkTpuueH yaap.

OcTaHaTH HanoMeHH 3a be3beaHoCT U
pabotewe

» Hocerte 3aluTHTHH pakaBHLM. [J0faTOKOT 33 YUEKAHOT NpH
nogonro paboTetbe MOXe [ia CTaHE XEXOK.

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, NPeKHHYBa4oT
3a npaseLl, Ha BpTetbe CTaBeTe ro BO CPeAHa No3uLMja.
Ipy1 HEBHMMATENHO PaKyBatbe CO NPEKMHYBAUOT 3a

BK}'IyHyBa}-be/MCK}'IyLIyBaH:e NOCTOU OMACHOCT 04 NOBPEAMU.

» Kopucrere cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
Y NpoHajAeTe CKPUEHUTE eNeKTPUYHN Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eneKTPUUHK Kabnu Moxe Aa AoBese 0 NoXap U
enekTpuueH yaap. OLWTeTyBakbeTo Ha racoBOf0T MOXE Aa
[L0Befie 10 eKCnNo3uja. HaBneryBakwbeTo BO BOJOBOAHHM
LIeBKM NPeau3BMKyBa OLLTETYBatbE.

» Mpu pabortara, ap)KeTe ro eNeKTPHUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKH M 3acCTaHeTe BO CUIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro IPKUTE CO IBETE /TaHKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toraill
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» Crasete SDS-max anar 3a BMeTHyBate: [IpoBepeTe
[anu e 3aKnyueH Co BNeuetbe Ha anaror.

» OwTeTeHHOT Kanak 3a 3aluTHTa O NPaB BeAHaLl
3ameHerTe ro. Kanakor 3a 3aluTuTa o Npas ro cnpeuysa
HaB/eryBarbeto Ha npasTa Koja ce CO3aaBa npu
[ynuetbeTo Bo NPUAaToT Ha anaToT. 3aToa npu ynotpebara
Ha anapatoT NPOBEpPeTe AanK KanakoT 3a 3allTuTa of Npas
He € OLUTETEH.

» lpaBTa op MaTepujanu Kako Ha np. onoBHU bou, Hekou
BUA0BU APBO, MHHEPanu U MeTan Moxe fa buge
LITeTHa No 3ApaBjeTo U ia 0BeAE A0 aNeprucku
peakuuu, 3a6onyBara Ha AMILHUTE NATHILTa U/UNK
pak. MaTepujanuTe WTo coppxar asbect moxe Aa bupat
0bpaboTyBaHK camo of CTPaHa Ha CTPYYHM N1LLa.

- 3aroa, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOpUCTETE COOfBETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepHjaoT LWTo ce
obpaboryBsa.

- MMorpuxete ce 3a 40bpa npoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHEe Ha Macka 3a 3aLITHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tountep P2.

BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te nponucy Ha Balwata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aa Ce 3anau.

> 3apa ce 3alTeiu eHepruja, BKyuyBajTe ro eNeKTpUUHKOT
anar camo I0KOMNKY ro KOPUCTHTE.

» [lokonKy ce 6nokupa anaToT WTO Ce BMETHYBA,
MCKNyueTe ro eNeKTPUYHKOT anapat. 0a6nokupajte ro
anaror WTO ce BMETHYBa.

» [lokonky BKnyunTe GnokupaH anar 3a agynuemwe
HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha bnokupatbe.

> 3a nonecHa eMOHTaxa Ha AOAATOKOT 3a UeKaH o
€eNeKTPUYHKOT anapar, ocTaBeTe ro anaror 3a
BMETHYBatb€ fja ce CBPTH 2 10 3 naTH Haneeo (Buam
cnuka 9, ctpana 132).

» MMouekajTe fofeKa eNeKTPUUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT WTo ce BMETHYBa MOXe Aia ce bnokupa v aajoBese
[0 ryberbe KOHTPONA Hafl ypenor.

» U3bernyBajre cnyuajHo BknyuyBame. Ocurypere ce
[ieKa NPEeKHHYBauoT 3a BKNyuyBabe/UCKNyuyBatbe e
BO MCKNy4€eHa No3uLuja, npeps Aa cTaBute batepuja.
HocetbeTo Ha eneKTPUUHKUOT anapar Co BalMOT NPCT Ha
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe Unu
CTaBatbe Ha batepujaTa Bo BKNyUYEH €NeKTpUUeH anapar
MOXe [1a I0BEE 10 HECPEKEH CNyuaj.

O3Haku

CnefiHuTe 03HaKK Ce BaXKHH 3a uMTatbe M pasbupatbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'M 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaLmja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KOpUCTUTE
€1eKTPUYHHWOT anapar.

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Barepucka aynuanka-onsprysauy

CHBO 03HaueHO None: pauka
(130nupaHa apLka)

GHAFC2:
[onatok 3a uekaH

CHBO 03HaUeHO None: pauka
(30nupaHa apLiKa)

BoscH @ | DPOi Hajen/aptukn
X XXX XXX XXX

O]

[TpounTajTe ru cuTe HaNOMeHH U
ynatcTea 3a besbegHoct
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3Hauewe

Mpen 61no kakea MHTEPBEHLMjA HA
€NeKTPUUHMOT anapar U3Bajete ja

O3Haka

S

e

MakefoHcku | 91

3Haueme
UyjHo BKnomnyBatbe (MoBeKeKpaTHo)

O3Haka

barepujarta. "
BpepnHocTa 3aBuUCH Off UCKOPHUCTEHOTO

Hocerte 3awTHTHX pakaBuLy nakyBarbe batepuu

Lua 3ByuHa jauMHa

Loa 3BYuE€H NPUTUCOK
HoceTe 3awutiTa 3a cnyxor. ay, BkynHa BpeaHOCT Ha ocuunaumm

K HecurypHocTt
Hocere 3auwmithy ounna 06em Ha ucnopaka

MpaBeL Ha ABUXKEHE

[paBew Ha peakuyja

CnepneH uekop Ha akuuja

3abpaHeTy akuuu

[lynuetse co uekaH

BknyuyBatbe

UcknyuyBare

Man 6poj Ha BpTeXH/yaapu

l'onem bpoj Ha BpTeXH/yaapH

<Y ¥ O X[ -

Tek fiecHo/neBso
Mpudar Ha anatot
SDS-plus

u HomuHaneH Hanox

E JaunHa Ha noeiMHeueH yaap cornacHo
EPTA-Procedure 05/2009

n HomuHanet bpoj Ha BpTeXH

Ng Bpoj Ha ynapu np1 HoMWUHaneH bpoj Ha
BPTEXM

betoH

(4] [lnjameTap Ha gynkata Makc.

i TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01/2003

[lonaTok 3a uekaH co 0NONHUTENHA APLUKA.

OnuiuaHata onpema npuKaxaHa Ha CIMKUTE He e 1en o
CTaHAApAHKOT 0beM Ha MCnopaka Ha anaToT 3a BMETHYBakbE.
KomnneTHata onpema Moxe fia ja HajaeTe BO Halata
lporpama 3a onpema.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

EnekTpuunuor anapar (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 co popatok 3a uekaH GHA FC2) e HameHeT
3a YAapHo Aynuetbe Bo BETOH, LUK U KaMeH.

[onarokot3a uekaH GHA FC2 cmee aa ce KOPUCTH UCKITYUMBO
co batepuckute gynuanku-onsptyBaun GSR 14,4 V-EC FC2u
GSR 18 V-ECFC2.

TexHHUKH nogaTouu

TexH1UKWTE NOAATOLM 32 NPOU3BOAOT Ce AafieHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 128.

U3jaBa 3a coobpasHoct (€

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOAOT
ONMWLLAH BO ,, TEXHWUKM NOATOLM COOZBETCTBYBA Ha CUTe
npUMeHnuBHY oapenbu on aupektuaute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012), 2011/65/EU, oo 19. anpun 2016:
2004/108/EC, og 20. anpun 2016: 2014/30/EU,
2006/42/EC BKNyuYUTENHO HUBHWTE U3MEHU U € CO0Dpa3eH
co cnegHute Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Bosch Power Tools
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92 | MakeaoHcKu

HUndopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

MepHWTe BpeAHOCTH Ha NPOU3BOAOT Ce afeHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 128.

BpenHocTiTe Ha emucuja Ha ByuaBa opefeHr Bo COrnacHoCT
coEN60745-2-6.

BKynHuTe BpeiHOCTH Ha BUOPaLKK a;, (BekTopcki 360p Ha
TPHTE HACOKH) HeCUrypHOCT K ;aneHu Ce BO COMMacHoCT CO
EN 60745-2-6.

HuBoTO Ha BUOpaLKK HaBeEeHO Bo OBUE yMaTCcTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe Aia Ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTtu. MCcTo Taka MoXe fia Ce NPUNarofm 3a
npefBpeMeHa NPoLeHa Ha ONMTOBAPYBakbETO CO BUBpaLum.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMBPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€/1eKTPUYHKOT anapar. [loKo/Ky eNeKTPUUHHMOT anapar ce

MoHTaxa u KopucTere

KOPWCTH 32 ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NUuHa ONpema, anatot
LITO Ce BMETHYBa OTCTarnyBa 0ff HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe fia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNieMU ONTOBApPYBaHETO CO
BWUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBatheTo CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3emMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENOoT e UCKNYUEeH UMK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTtpeba. OBa MoXXe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapYyBareTO CO BUDPALIMK BO NEPUOIOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpaEeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3begHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPMCHUKOT Of BNIWjaHUETO Ha BUOpaLIMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHKTE anapatk U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[NINaHKKTE, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paborara.

CnepHata Tabena ja np1Kaxysa noctankara npu MOHTaxa 1 pa60Ta CO eNeKTPUUHKMOT anapar. YnarcTeara 3a KOpUCTEHETO Ce
Np1KaxaHW Ha fafeHara cnuka. Bo 3aBMCHOCT o4 BUAOT Ha NPUMeHata, I'IOTpeﬁHIA Ce pPa3ninyHu KOMOMHaLMK Ha ynatcTBa.

BHuMaBajTe Ha 6e3beaHOCHUTE HanoMeHH.

Llen Ha KopHucTetbeTo

MoHTMparbe Ha JoAaTOKOT 32 UeKaH q

Cnuka BHumaBajTe CrpaHa
1 129

CraBete SDS-max anart 3a
BMETHYBatbe

2 é::; 129

SDS-plus

M3Bagerero SDS-maxanarotsa  cassC__em)

BMETHYBatbe

3 é::; 129
@ m SDS-plus

Bupatbe Ha nosnumja 3a aynuetbe 4 130
[NocTaBeTe ro npaBeLOT Ha BPTEHE 5 130
MexaHnuku n3bop Ha bp3anHu 6 131

s N
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CBpTeTe ja JONONHUTENHATA APLUKA 7 131
MopeceTe ja anabounHara Ha 8 131
aynuewe X
(TpaHnuHKKOT 33 AnaboumnHa Moxe
[Aa ro HabaBuTe Kako
[OMONHUTENHA onpema.)
[leMoHTaxa Ha AOAATOKOT 32 UekaH 9 @ m 132
bupatbe Ha onpema - 133
OapXxyBate U UucTee OrcTpaHyBawe

> OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHHMOT anapar 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a a MoXe A06po U
6e3b6eaHo na paborure.

Mo cekoja ynotpeba ucuncTeTe ro anatoT LWTO Ce BMETHYBA,

[0AaTokoT 3a yekaH GHA FC2 co npudatoT 3a anar, 0TBopuTe

32 BEHTUNALM}a HA €NEKTPUUHWOT anapar, Kako U OTBOPUTE 3a

BEHTUNAUMja Ha baTepujaTta.

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTEHhe

3a cuTe npalliakba M HapauKK1 Ha PE3ePBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HaegeTe ro 10-undpernor bpoj oa
creuudmKaLoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BawuTe npaluatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKYBarbeTo Ha Balmot nponseon
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBW. EKCNIO3WBEH LpTEX 1
MH(OPMALIMK 33 Pe3epBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAK U
onpema.

MakepaoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara v ambanaxute Tpebaace

OTCTpaHaT Ha eKONMOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpUuHKUTE anapaty Bo [loMalliHaTa KaHTa

3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY
Cnopen EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eNeKTpUUHU 1 eNEKTPOHCKH
ypenu v HYUBHA HallMoHanHa ynotpeba, enex-
TPUYHKUTE anapaTy LITo ce BOH ynotpeba
MOpa OfeNHO Aa ce cobMpaar 1 aa ce peLy-
KNupaar Ha eKonoWKKU NpUhaTiue HaunH.

Ce 3appKyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Procitajte i striktno obratite paznju na napomene za
sigurnost u uputstvu za upotrebu akumulatorske busilice-
odvijaca.

Uputstva za bezbednost za cekice

> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatnu drsku, koja je isporucena sa
cekicastim nastavkom GHA FC2. Gubitak kontrole moze
uticati na povrede.

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

Bosch Power Tools
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Dalja uputstva o sigurnosti i radu

> Nosite zastitne rukavice. Cekicasti nastavak moze da
bude vreo, ako je dugo u reZimu rada.

» Dovedite pre svih radova na elektricnom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace osteéenje
predmeta.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Koriscenje SDS-plus alata za umetanje: Prekontrolisite
blokadu vukudi alat.

» Zamenite odmah oStecen zastitni poklopac za prasinu.
Zastitni poklopac za prasinu sprecava u velikoj meri
prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme
rada. Pazite pri upotrebialata na to, da se zastitni poklopac
za praSinu ne oSteti.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

» Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektri¢ni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

» Pri ukljucivanju sa blokiranim alatom za busenje
postoje veliki reakcioni momenti.

» Radi lakse demontazZe ¢ekicastog nastavka sa
elektricnog alata, alat za umetanje 2 do 3 obrta pustite
daradi u levo (videti sliku 9, strana 132).

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

e

» Izbegavajte nenamerno uklju¢ivanje. Uverite se da je
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje u iskljucenoj
pozizici, pre nego Sto ubacite akumulator. Nosenje
elektricnog alata sa Vasim prstom na prekidacu za uklju-
¢ivanje-iskljucivanje ili ubacivanje akumulatora u ukljuceni
elektricni alat moZe uticati na nesrece.

Simboli
Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava

interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Akumulatorski uvrta¢ sa busenjem

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

GHAFC2:
Cekicasti nastavak

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

BoscH @ | DBrojpredmeta

X XXX XXX XXX

Procitajte sva sigurnosna uputstvai
upozorenja

Izvadite akumulator pre svih radova na
elektri¢nog alatu iz elektri¢nog alata.

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitne naocare

/‘ Pravac kretanja
|

Pravac reakcije

Slededi korak za rad

1609 92A0YJ|(3.3.15)
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Simbol Znacenje
>< Zabranjeno rukovanje
% T Busenije sa ¢ekicem
7z
f
I Ukljucivanje
O Iskljucivanje
§ Mali broj okretaja/udaraca
@&

— Veliki broj okretaja/udaraca

Desni-levi smer

Prihvat za alat

U Nominalni napon

E Jacina pojedina¢nog udarca odgovara
EPTA-Procedure 05/2009

n Nominalni broj obrtaja

ng Broj udaraca pri nominalnom broju
obrtaja

Beton

Presek busenja maks.

Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003

Cujno ulezanje (visestruko)

Vrednost zavisi od upotrebljenog
akumulatorskoj paketa

La Nivo snage zvuka

Loa Nivo pritiska zvuka

a, Ukupna vrednost vibracija
K Nesigurnost

Obim isporuke

Cekicasti nastavak sa dodatnom drkom.
Umetnuti alat i dalje opisani ili pribor sa slike ne spada u
standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 sa
Cekicastim nastavkom GHA FC2) je namenjen za ¢ekicasto
busenje u betonu, ciglama i kamenu.

e

Srpski| 95

Cekicasti nastavak GHA FC2 smete da Koristite iskljucivo sa
akumulatorskom busilicom-odvija¢em GSR 14,4 V-ECFC2 i
GSR 18 V-ECFC2.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 128.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovor-
nosti da pod ,, Tehni¢ki podaci® opisani proizvod odgovara
svim doti¢nim odredbama instrukcije 2009/125/EC

(propis 1194/2012), 2011/65/EU, do 19. aprila 2016.
godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016. godine:
2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuci njene izmeneidaje u
skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 128.

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-6.

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Bosch Power Tools
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Montaza i Rad

Sledeca tabela pokazuije ciljeve rukovanja za montazu i rad elektri¢nog alata. Uputstva sa ciljevima rukovanja se prikazuju u
navedenoj slici. Zavisno od vrste upotrebe potrebne su razli¢ite kombinacije uputstava. Obratite paznju na sigurnosna uputstva.

Cilj rukovanja Slika Obratite paznju na Strana

Montiranje ¢eki¢astog nastavka 129

Koriséenje SDS-plus-

Q 129

©O0 ©

upotrebljenog alata
SDS-plus
Vadjenje SDS-plus-upotreblienog ceassT_ea) 3 129
alata é::?
« SDS-plus

Biranje pozicije za busenje 4 130
Podesavanje smera okretanja 5 130
Mehanicko biranje brzina 6 131
Iskretanje dodatne drske 7 131
Podesavanje dubine busenja X 8 131
(Granicnik za dubinu mozete da

dobijete kao pribor.)

Demontiranje ¢eki¢astog nastavka | 9 m 132
Biranje pribora - 133
160992A0YJ|(3.3.15) Bosch Power Tools
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Odrzavanje i CiScenje

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Posle svake upotrebe ocistite alat za umetanje, cekicasti

nastavak GHA FC2 sa prijemnicom za alat, proreze za

ventilaciju elektri¢nog alata kao i proreze za ventilaciju
akumulatorskih baterija.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Preberite in strogo upostevajte varnostne napotke v na-
vodilih za uporabo akumulatorskega vrtalnega vijacnika.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrociizgu-

bo sluha.

e
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» Uporabljajte dodatni rocaj, ki je prilozen nastavku za
vrtalno kladivo GHA FC2. Izguba nadzora nad orodjem
lahko povzrodi poskodbe.

» Elektri¢no orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
triéni udar.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Nosite zascitne rokavice. Nastavek za vrtalno kladivo se
lahko ob dalj$i uporabi mo¢no segreje.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroCi po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

> Namestitev vstavnega orodja SDS-plus: Povlecite za
orodje in preverite, e je dobro blokirano.

» Poskrbite za to, da se poskodovan $¢itnik proti prahu
takoj zamenja. Scitnik proti prahu v veliki meri onemogo-
¢a, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem
prodrlv prijemalo orodja. Pri vstavljanju spodnjega orodja
pazite na to, da ne poskodujete $citnika proti prahu.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzroci alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- PomozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

Bosch Power Tools
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» Ce se vstavno orodje zablokira, morate takoj izklopiti Simbol Pomen
elektri¢no orodje. Sprostite vstavno orodje.

» Pri vklopu z blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo vi-
soki reakcijski momenti.

» Zalazjo odstranitev nastavka za vrtalno kladivo z elek-
tricnega orodja zavrtite vstavno orodje 2 do 3 obrate v
levo (glejte sliko 9, stran 132).

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Prepricajte se, da
je vklopno/izklopno stikalo v poziciji izklopa, preden
vstavite baterijo. Prenasanje elektri¢nega orodja s pr-

Nosite za$Citna ocala

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

stom na vklopnem/izklopnem stikalu ali vstavljanje bateri- Prepovedano dejanje
je v vklopljeno elektri¢no orodje lahko povzroci nesrece.

. . Udarno vrtanje
Simboli I
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na- Vklo
vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.

Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no lzklop

orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Majhno Stevilo vrtljajev/udarcev

% OHZ} X > @)

Veliko $tevilo vrtljajev/udarcev

Akumulatorski vrtalni vrtacnik
Sivo oznaceno obmocje: rocaj

(izolirana povrsina ro¢aja) Y Vrtenje v desno/levo
L GHAFC2: Priemal i
Cﬁ Nastavek za vrtalno kladivo 8 rjemaio za oroaje
d 55 Sivo oznaceno obmogje: rocaj s
(Tﬁ (izolirana povrsina roaja) —

<

Nazivna napetost
Jakost posameznega udarca v skladu z

Bosch @ | Stevilkaartikla EPTA-Procedure 05/2009
X YOO XXX XX Nazivno $tevilo vrtljajev
Stevilo udarcev pri nazivnem étevilu
oo vrtljajev
Preberite si vsa varnostna opozorila in Beton

navodila -
Vrtalni premer maks.

Teza po EPTA-Procedure 01/2003

Pred pricetkomvseh del, ki jih opravljate
neposredno na elektricnem orodiju, vze-
mite akumulatorsko baterijo iz elektric-

nega orodja. Vrednost odvisna od uporabljene

Nosite za$citne rokavice akumulatorske baterije
Moc¢ hrupa
Loa Nivo hrupa

Se sli$no zaskoCi (veckrat)

— * ..@! S| m|c
: % !l )

Nosite za$cito sluha. a Skupna vrednost vibracij
K Negotovost
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Obseg posiljke

Nastavek za vrtalno kladivo z dodatnim rocajem.

Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del stan-

dardnega obsega dobave.
Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-ECFC2 z
nastavkom za vrtalno kladivo GHA FC2) je namenjeno udar-
nemu vrtanju v beton, opeko in kamen.

Nastavek za vrtalno kladivo GHA FC2 se lahko uporablja samo
z akumulatorskimi vrtalnimi vija¢niki GSR 14,4 V-ECFC2in
GSR 18 V-ECFC2.

Tehnicni podatki

Tehniéni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 128.

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv 2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od 20. aprila 2016:
2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z njihovimi spremem-
bami in ustreza naslednjim normam: EN 60745-1,

EN 60745-2-6.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montaza in obratovanje

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 128.
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-6.

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-6.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Naslednja tabela prikazuje cilje delovanja za montazo in obratovanije elektri¢nega orodja. Navodila k ciljiem delovanja so prikaza-
na z ustrezno sliko. Glede na vrsto uporabe so potrebne razlicne kombinacije. Upostevajte varnostna navodila.

Cilj dejanja
Namestitev nastavka za vrtalno
kladivo

Slika Upostevajte Stran
1 129

Namestitev vstavnega orodja
SDS-plus

2 8 129

Odstranitev vstavnega orodja
SDS-plus

SDS-plus
8 129

3
@ m SDS-plus
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Cilj dejanja Slika Upostevajte Stran

Izbira vrtalnega polozaja 4 130

Nastavitev smeri vrtenja 5 130

Mehanska izbira stopnje 6 131

Obracanje dodatnega rocaja 7 131

Nastavitev vrtalne globine X 8 131

(Omejevalnik globine je na voljo

kot pribor.)

Odstranitev nastavka za vrtalno 9 132

kladivo

Izbor pribora - 133
Vzd rievanje in éigéenje Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodovedno  pora.
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po vsaki uporabi oCistite vstavno orodje, nastavek za vrtalno Slovenslfo d
kladivo GHA FC2 z vpenjalno glavo, prezracevalne reZe elek- TO? S?lzwclen.o.o.
triénega orodja ter prezracevalne reZe akumulatorske bateri- Celovs @l

) 1000 Ljubljana

fe. Tel.: (01) 519 4225

o e . . Tel.: (01) 5194205
Servis in svetovanje o uporabi Fax: (01) 519 3407

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je Odlaganje
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

160992A0YJ|(3.3.15) Bosch Power Tools
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Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Procitajte i striktno se pridrZavajte sigurnosnih napome-

na u uputama za uporabu akumulatorske busilice-izvijaca.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu rucku koja je isporucena s nastav-
kom cekic¢a GHA FC2. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moZe uzrokovati ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektri¢nog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.

Ostale upute za sigurnost i rad

» Nosite zastitne rukavice. Nastavak ¢ekica moZe nakon
duZe uporabe postati vru¢.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebaciti u
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozZaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Umetanje SDS-plus radnog alata: Zabravljivanje kontro-
lirajte potezanjem za alat.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od praSine u znatnoj
mjeri sprjecava prodiranje prasine od busenja u stezac ala-
ta. Kod umetanja radnog alata pazite da se ne osteti kapa
za zastitu od prasine.

e
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» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

» ZaStednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite sa-
mo ako Cete ga koristiti.

» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Kod ukljucivanja elektri¢nog alata sa blokiranim ala-
tom za busenje nastaju visoki momenti reakcije.

» Kako biste lakse skinuli nastavak cekica s elektricnog
alata, radni alat ostavite da se 2 do 3 puta okrene lijevo
(vidi slika 9, stranica 132).

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Prije stavljanja
aku-baterije provjerite da li se prekidac za ukljuciva-
nje/iskljuéivanje nalazi u iskljuéenom polozaju. Nose-
nje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu za ukljuci-
vanje/iskljucivanje ili stavljanje aku-baterije u ukljuceni
elektricni alat mozZe dovesti do nezgoda.

Simboli
Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove simbole i

njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ée vam
da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Aku-busilica i odvija¢
sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

GHAFC2:
Nastavak ¢ekica

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

BoscH @ | ataloskibr.
X XXX XXX XXX

omd
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Znacenje
Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

Prije svih radova na elektri¢nom alatu
izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog alata.

Nosite zastitne rukavice

Nosite stitnike za sluh.

Nosite zastitne naocale

Smijer gibanja

Smijer reakcije

Sljedeca radna operacija

Zabranjena radnja

Busenje sa ¢ekicem

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Mali broj okretaja/udaraca

Veliki broj okretaja/udaraca

Rotacija desno/lijevo

JR{ o Hx>+0@Q0d

StezaC alata
SDS-plus

U Nazivni napon

E Jacina pojedinacnih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009

n Nazivni broj okretaja

ng Broj udaraca kod nazivnog broja okreta-
ja
Beton

el

Simbol Znacenje

[4] Promjer busenja max.

i TeZina odgovara EPTA-Procedure
01/2003

Cujno uskotiti (videstruko)

Vrijednost je ovisna od koristenog

aku-paketa
Lya Razina u¢inka buke
Lo Razina zvu¢nog tlaka
a, Ukupna vrijednost vibracija
K Nesigurnost
Opseg isporuke

Nastavak ¢eki¢a s dodatnom ruckom.
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju stan-
dardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 s na-
stavkom Cekica GHA FC2) je namijenjen za udarno busenje u
beton, opeku i kamen.

Nastavak ¢ekica GHA FC2 smijete koristiti iskljucivo s akumu-
latorskom busilicom-izvijacem GSR 14,4 V-ECFC2i

GSR 18 V-ECFC2.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 128.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod ,, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2009/125/EZ (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ,a od
20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujudii
njihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im normama:

EN 60745-1,EN60745-2-6.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014
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Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 128.

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-

Montazairad

e

Hrvatski| 103

mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Donja tablica prikazuje radnje za montazu i rad elektri¢nog alata. Na prikazanoj slici pokazane su upute uz navedene radnje. Ovi-
sno od nacina primjene potrebne su razli¢ite kombinacije uputa. PridrZavajte se uputa za sigurnost.

Stavljanje nastavka Cekica

Slika Stranica

129

Molimo obratite pozornost

Umetanje SDS-plus radnog alata

8 129

©O0 ©

SDS-plus
Vadenje SDS-plus radnog alata 3 €3 129
@ SDS-plus
Biranje poloZaja busenja 4 130
Namjestanje smjera rotacije 5 130
Mehanicko biranje brzina 6 6 131
Zakretanje dodatne rucke %V’? 7 131

Bosch Power Tools
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Namje$tanje dubine busenja X

(Grani¢nik za dubinu busenja
mozete kupiti kao pribor.)

e

Slika Molimo obratite pozornost Stranica
8 131

Skidanje nastavka cekic¢a

00 -

Biranje pribora

- 133

Odrzavanje i CiScenje

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Nakon svake uporabe ocistite radni alat, nastavak ¢ekica
GHA FC2 s prihvatom alata, ventilacijske otvore na elektric-
nom alatu te na aku-bateriji.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Lugege ldbi akutrell-kruvikeerajakasutusjuhendis toodud
ohutusnoduded ja pidage neist rangelt kinni.

Ohutusnouded puurvasarate kasuta-
misel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lookpuurimisotsaku GHA FC2 tarnekomplek-
ti kuuluvat lisakdepidet. Kontrolli kaotus seadme iile voib
pohjustada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kadepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektri-
166gi.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Kandke kaitsekindaid. Pikema kasutamise korral vaib
|66kpuurimisotsak minna kuumaks.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja siilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lillitile (sisse/vélja)
tekib vigastuste oht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilo6-
gioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline todriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.
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» SDS-plus-tarviku paigaldamine: Lukustuse kontrollimi- S
seks tommake tarvikut.

iimbol Tahendus

GHAFC2:
» Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja vahetada. £ Léékouurimisotsak
Tolmukaitse kaitseb seadet toGtamise ajal puurimistolmu (_: )y 00, puurimiso ‘sa L
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jlgige, et tol- ( halliga markeeritud ala: kdepide

(isoleeritud haardepind)

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone, BOSCH () Tootenumber
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat X XK XK 0K
materjali tohivad tdodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage elektriline t66-
riist vdlja. Vabastage tarvik.

» Kinnikiilunud puuriga seadme sisseliilitamisel tekivad
suured reaktsioonimomendid.

» Lookpuurimisotsaku kergemaks eemaldamiseks elekt-
rilise tooriista kiiljest laske tarvikul 2 kuni 3 pooret
vastupdeva poorelda (vt joonis 9, lk 132).

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne aku paigalda-
mist veenduge, et liiliti (sisse/vilja) on viljaliilitatud
asendis. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi paigaldate aku sisseliilitatud tooriista, voib taga-
jarjeks olla 6nnetus.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

mukaitse ei saa viga. @
|

Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised

Enne mis tahes t66de teostamist elektri-
lise tooriista kallal eemaldage aku.

Kandke kaitsekindaid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke kaitseprille

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Jargmine todetapp

Keelatud toiming

L66kpuurimine

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Vaike poorete/lockide arv
Akutrell-kruvikeeraja

halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)

Suur poorete/lookide arv

Parem/vasak kaik

{Y¥orEx >~ QOO
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é::; Padrun

SDS-plus
Nimipinge
Loogitugevus EPTA-Procedure
05/2009 kohaselt
Nimipdoérded
Lookide arv nimipdoretel
Betoonis

Puuri max labimodt
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

Kuuldav kohalefikseerumine (korduv)

* ’.@mu’:: m|c

Vadrtus soltub kasutatud akust

Lya Helivoimsuse tase
Lo Heliréhu tase

a, Vibratsiooni kogutase
K Mo6otemadramatus
Tarnekomplekt

L66kpuurimisotsak koos lisakdepidemega.
Tarvikud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud lisatarvi-
kud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2
koos l66kpuurimisotsakuga GHA FC2) on ette nahtud betoo-
ni, tellise ja kivi [d6kpuurimiseks.

L66kpuurimisotsakut GHA FC2 tohib kasutada liksnes akut-
rell-kruvikeerajatega GSR 14,4 V-ECFC2 ja

GSR 18 V-ECFC2.

Tehnilised andmed
Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 128.

Kokkupanek ja kasutamine

e

Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2009/125/EU
(maarus 1194/2012), 2011/65/EL, kuni 19. aprillini 2016
kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates 20. aprillist 2016
kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud di-
rektiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste
nduetega ning jargmiste standarditega: EN 60745-1,

EN 60745-2-6.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 128.
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-6.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-6.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu ja tar-
vikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Jargmisest tabelist leiate juhised elektrilise téoriista kokkupanekuks ja kasutamiseks. Juhiseid illustreerivad joonised. Sltuvalt
rakendusest on vajalikud juhiste eri kombinatsioonid. Péorake tahelepanu ohutusnéuetele.

Lookpuurimisotsaku paigaldamine

Joonis

Pdorake tahelepanu

Lehekiilg

129
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Joonis  Podrake tahelepanu Lehekiilg

SDS-plus-tarviku paigaldamine 2 é::; 129

SDS-plus

3 8 129
SDS-plus

SDS-plus-tarviku eemaldamine

Puurimisasendi valimine 4 130
Péorlemissuuna timberliilitamine 5 130
Mehaaniline kdiguvalik 6 131
Lisakaepideme keeramine 7 131
Puurimissiigavuse X seadistamine 8 131
(Stigavuspiirik on saadaval lisatar-

vikuna.)

Lookpuurimisotsaku mahavotmine 9 m 132
Lisatarviku valik - 133
Hooldus ja puhastus Klienditeenindus ja miiiigijargne

> Seadme laitmatu ja ohutu 5 tagamiseks hoidkeseade  NOUStamine

jaselle ventilatsiooniavad puhtad. . i T T
R ) I . Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
Iga kord parast kasutamist puhastage tarvik, Iookpuurimisot-  ye yindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
sak GHA FC2 ja selle kinnitus, elektrilise toriista 6hutusavad number.

jaaku Shutusavad. Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse

ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com
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Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t5oriistu
olmejdatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-

kolbmatuks muutunud elektrilised toriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada vai ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Izlasiet un stingri ievérojiet akumulatora urbjmasinas-

skriivgrieza lietoSanas pamaciba sniegtos drosibas notei-

kumus.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, kas tiek piegadats kopa ar
perforatora papildierici GHA FC2. Kontroles zaudésana
par instrumentu var biit par céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesos$us vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni elektriskajam triecie-
nam.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

> Nésajiet aizsargcimdus. Triecienurbsanas papildiericei
ilgaku laiku darbojoties, ta var sakarst.

e

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
lesledzéja nejausa nospiesana var k|at par céloni savaino-
jumam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana: Parbaudiet
urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot to ara no stiprina-
juma.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu nekave-
joties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika novérs urb-
Sanas putek|u iek|ddanu darbinstrumenta stiprinajuma. le-
stiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs
netiktu bojats.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bit kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsukSanas metodi.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

> Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet elek-
troinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Méginot ieslégt elektroinstrumentu, ja taja iestiprina-
tais darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reakti-
vais griezes moments.

» Lai atvieglotu triecienurb3anas papildierices nonemsa-
nu no elektroinstrumenta, par 2 lidz 3 apgriezieniem
pagrieziet iestiprinato darbinstrumentu (skatit
atttélu 9 lappusé 132).

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
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» Novérsiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka ie-
slédzéjs atrodas stavokli ,lzslégts“. Elektroinstrumenta
parnesana, turot pirkstu uz ieslédzeja, vai akumulatora ie-
vieto$ana ieslégta elektroinstrumenta var izraisit nelaimes
gadijumu.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-
tot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Akumulatora urbjmasina-skravgriezis

Peleka krasa iekrasota virsma: rokturis
(ar izolétu noturvirsmu)

GHAFC2:
Triecienurbsanas papildierice

Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis
(ar izoletu noturvirsmu)

Izstradajuma numurs

He]mm)

e

Latviesu|109

(]
3
=3
S
@

Nozime
NakoSais darbibas solis

Aizliegta darbiba

Triecienurbsana

leslégSana

IzslégSana

Neliels grieSanas atrums/triecienu
biezums

Liels grieSanas atrums/triecienu
biezums

Grie$anas virziena parslégsana

Darbinstrumenta stiprinajums

83_<®||I%7‘0H:|X<]

SDS-plus

Nominalais spriegums

Atsevisko triecienu energija atbilstosi
EPTA-Procedure 05/2009

n Nominalais grie$anas atrums

ng Triecienu biezums pie nominala
grieSanas atruma

m|

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus un noradijumus

Pirms ikviena darba veik$anas ar elek-
troinstrumentu iznemiet no ta akumula-
toru.

Nésajiet aizsargcimdus

Nesajiet ausu aizsargus.

)
S
o
®

Nésajiet aizsargbrilles

/‘ Kustibas virziens
|

ﬁ Reakcijas virziens

Betona

Maks. urbumu diametrs

i Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003

Sadzirdama fiksé$anas (vairakkartéja)

Vertiba ir atkariga no izmantojama
akumulatora

Lya Trok3na jaudas limenis

Lo Troksna spiediena limenis

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba
K Izkliede

Piegades komplekts

Triecienurbsanas papildierice ar papildrokturi.
Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi ne-
ietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.
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Pielietojums

Elektroinstruments (GSR 14,4 V-ECFC2/GSR 18 V-ECFC2
kopa ar triecienurbs$anas papildierici GHA FC2) ir paredzéts
triecienurbSanai betona, kiegelos un akmeni.
Triecienurb$anas papildierici GHA FC2 drikst izmantot tikai

un vienigi kopa ar akumulatora urbjmasinam-skravgrieziem
GSR 14,4V-ECFC2 unGSR 18 V-ECFC2.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-

jama lappusé 128.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES, ka ari
lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva 2004/108/EK un no
2016. gada 20. aprila direktivas 2014/30/ES, 2006/42/EK
unto labojumos ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, kaari
$adiem standartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-6.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Montaza un lietosana

e

Informacija par troksni un vibraciju

lzstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappuse 128.

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-6.

Kopeéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-6.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Seit sniegtaja tabula ir paraditas darbibas un to mérki elektroinstrumenta montaZas un lieto3anas laika. Paskaidrojumi par dar-
bibam un to merkiem ir sniegti noraditajos attélos. Atkariba no darbibas veida, noradijumi ir piemérojami dazadas kombinacijas.

levérojiet drosibas noteikumus.

Triecienurb$anas papildierices
pievieno$ana

Attéls levérojiet So Lappuse

1 @ 129

SDS-plus darbinstrumentu
iestiprinasana

2 8 129

SDS-plus darbinstrumenta
iznemsana

SDS-plus
8 129

3
@ m SDS-plus
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Darbiba un tas mérkis Attéls levérojiet So Lappuse
Urb$anas rezima izvéle ﬁ 4 130
GrieSanas virziena izvéle Y 5 130
Mehaniska parnesumu parslégsana a 6 131
Papildroktura pagrieSana 7 131
UrbSanas dziluma X iestadiSana 8 131
(Dziluma ierobezotajs ir pieejams

ka papildpiederums.)

Triecienurb$anas papildierices 9 132
nonemsana

Piederumu izvéle - 133

Apkalposana un tirisana
» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-

strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-

cijas atveres.
Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumentu, triecienurb-

$anas papildierici GHA FC2 un tas darbinstrumenta stiprina-

jumu, ka ar elektroinstrumenta un akumulatora ventilacijas
atveres.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Perskaitykite akumuliatorinio greztuvo-suktuvo naudoji-

mo instrukcijoje pateiktas saugos nuorodas ir grieztai jy
laikykités.

Saugos nuorodos dirbantiems su

smiiginiais jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena, kuri tiekiama su perfo-
ratoriaus priedéliu GHA FC2. NesuvaldZius elektrinio
jrankio, galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laiky-
kite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-

ti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Miivékite apsauginémis pirStinémis. ligesnj laika naudo-

jamas perforatoriaus priedélis gali jkaisti.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziira, kei¢iant darbo jrankius ir

t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, biti-
na nustatyti sukimosi krypties perjungiklij j vidurine pa-
deétj. ISkyla pavojus susizeisti netyCia nuspaudus jjungimo-

iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

e

te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» SDS-plus darbo jrankio jstatymas: Patrauke jrankj atgal,
patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia
grezimo metu kylanCioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara.
Jdédami jrankius saugokite, kad nepazeistuméte apsaugi-
nio nuo dulkiy gaubtelio.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirdipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jranki iSjunkite. At-
laisvinkite darbo jranki.

» |jungiant su uzstrigusiu darbo jrankiu, susidaro didelis
reakcijos jégy momentas.

» Kad biity lengviau nuimti perforatoriaus priedélj nuo
elektrinio jrankio, darbo jrankiui leiskite apsisukti 2 -
3 siikius kairine sukimosi kryptimi (Zr. 9 pav.,

132 psl.).

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty netycia.
Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungi-
mo-iSjungimo jungiklis nustatytas j padétj ,.iSjungta®.
Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jjungimo-is-
jungimo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta
elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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Simboliai Simbolis Reikmé

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu Jjungimas

Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius, I$jungimas

geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksmeé
GSR 14,4V-ECFC2/
GSR 18 V-ECFC2:

Mazas sikiy/smagiy skaicius

Didelis sukiy/smugiy skaicius

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas

L3 _< %l' & on

Pilkai paZyméta sritis: rankena Reversas
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)
GHAFC2: Jrankiy jtvaras
Perforatoriaus priedélis
Pilkai paZyméta sritis: rankena SDS-plus
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti) U Nominalioji dtampa
E Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure
— - 05/2009°
Gaminio numeris - —
n Nominalus sikiy skaicius
ng Smugiy skaiCius esant nominaliam sukiy
skaiciui

Betonas

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Maks greZinio skersmuo
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio 01/2003

T
[4]
jrankio techninés priezidros ar remonto Girdima, kaip uzsifiksuoja (kelis kartus)

darbus, isimkite i$ jo akumuliatoriy.

Mavékite apsauginémis pirstinémis Verté priklauso nuo naudojamo akumu-

liatoriaus
Lya Garso galios lygis
Dirbkite su klausos apsaugos priemoné- Lo Giarso ﬁleglo lygis S—
mis. ay, Vibracijos bendroji verté
K Paklaida

Dirbkite su apsauginiais akiniais

Tiekiamas komplektas

Perforatoriaus priedélis su papildoma rankena.
Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama

Judejimo kryptis standartinj komplekta nejeina.
Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos pro-
o " gramoje.
Reakcijos jégos kryptis
Elektrinio jrankio paskirtis
Kitas veiksmas Elektrinis jrankis (GSR 14,4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 su
perforatoriaus priedéliu GHA FC2) yra skirtas betonui, ply-
Draudziamas veiksmas toms ir nataraliam akmeniui su smugiu grezti.
Perforatoriaus priedélj GHA FC2 leidZziama naudoti tik su aku-
— — muliatoriniais greztuvais-suktuvais GSR 14,4 V-ECFC2 ir
;T GreZimas su smagiu GSR 18 V-EC FC2.
]
Bosch Power Tools 160992A0YJ|(3.3.15)
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Techniniai duomenys
Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 128 psl.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES, iki
2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio
20d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeiti-
mus bei Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-6.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 17.12.2014

Montavimas ir naudojimas

e

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 128 psl.
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazes.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Lenteléje pateikta elektrinio jrankio montavimo ir naudojimo veiksmy apzvalga. Paveiksléliai reiskia veiksmui skirtus nurodymus.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, kombinuojami skirtingi nurodymai. Atkreipkite démesj j saugos nuorodas.

Perforatoriaus priedélio uzdéjimas

Pav. Atkreipkite démesj Puslapis

1 @ 129

SDS-plus darbo jrankio jstatymas  ceassC_a)

2 8 129

» SDS-plus
SDS-plus darbo jrankio isémimas  ceass=C_am) 3 €3 129
« SDS-plus
Grezimo padéties pasirinkimas 4 130
Sukimosi krypties keitimas 5 130
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m Pav. Atkreipkite démesj Puslapis

Mechaninis greiciy perjungimas 6 6 131

Papildomos rankenos pasukimas 7 131

-

Grezimo gylio X nustatymas i - 8 131
(Gylio ribotuvas jsigyjamas kaip ~ =—sf ‘
papildoma jranga.)

“«»

Perforatoriaus priedélio nuémimas | 9 @ m 132
Papildomos jrangos pasirinkimas - 133
Prieziura ir valymas Salinimas
» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an- Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskaiirsau-  i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
giai. bati atitinkamai perdirbti.
Po kiekvieno naudojimo nuvalykite darbo jrankj, perforato- Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
riaus priedélj GHA FC2 su jrankiy jtvaru, elektrinio jrankio Tik ES $alims:
ventiliacines angas ir akumuliatoriaus ventiliacines angas. Pagal Europos direktyva 2012/ 19/ES dél
. . . . elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
Kllentq aptarnavimo skyrlus ir direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
B : tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
nBUdOtO]l! konsultavimo tarnyba turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro- aplinkai nekenksmingu badu.

dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numer;j.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Galimi pakeitimai.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools 160992A0YJ|(3.3.15)
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3601JE10.. 3601JE11..
BOSCH ®
X XXX XXX XXX
[He)=]
2609199816 2609199816
U v 14 18
E J 1,0 1,0
n min’! 0-1600 0-1700
ns mint 0-4500 0-4800
@ max.

[ mm 10 10
] kg 2,3/2,6¢ 2,4/2,7*
Lua dB(A) 97 97
Lo dB(A) 86 86

dB 3 3
m/s? 12 14
K m/s? 4,0 1,5
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